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Mara Rendica.

Crlica iz Bosne. Napisal R, Perufek.

L.

-~ olnce je ba$ zahajalo. Skrivaje se za Babino brde in za
zapadne dele Trebeviéa, je poéiljalo svoje poslednje
» zarke, ki so se prekrasno odbijali na &iljastih strehah

vitkih munar sarajevskih, pokritih s plehastimi ploséami.
=S Hkrati so se prikazali najprej na munari carske dia-
mije in kmalu potem na munarah ostalih bogomolij muezini, ki so
glasno vabili vernike na vecerno molitev. Zategnjeno se je razlegal
njih klic »allah ékbere in javijal, da je nastopil sakdame, ko se
spravlja wsaki ¢lovek na velerjo in noéni potitel,

Na cardiji?’), kjer se sredotoc¢i vse Zivljenje, so jeli trgovei za-
pirati svoje ducane®), in pasvandZija %) je nastopil svoj posel. Skoro po-
tem so hiteli turdki trgovci po ulicah ob Miljacki, v katerih so imeli
tuji, vetinoma Z#idovski trgovci iz Avstrije svoje razsvetljene dutane,
domov v svoje hite, kjer so stanovale njih Zene in njih deca, daled
od velernega Suma, ki se je razlegal iz sredine mesta.

Po ulicah so se $etali avstrijski doseljeniki, ve¢inoma uradnilki,
ki so bili Ze pred solnénim zahodom ostavili svoje pisarnice. Vmes
so se postavljali tudi mladeni¢i imovitih pravoslavnih druiin, ki so
bili odeti v narodno obleko ali pa salla franca«; vendar se tudi po-
slednji §e niso mogli odvaditi navadnemu pokrivalu, rdedemu fesu s
svileno kito.

Najglasnejéi so bili seveda Castniki, ki so si bili v svesti svojega
ugleda. Saj nje so pozdravljali celo domaéini, ki za ostale Svabe niso
imeli bas posebnega spostovanja. Sicer tudi ne bi trdil, da je bilo to
pozdravljanje izraz kake simpatije, nego uniforme in roZljanje sablje
so bodle domacine v odi ter jih spominjale, da pripadajo oni vojski,
ki je zavzela ponosno Bosno, in pred katero se ni samo carski nizam ¢)
umeknil, nego katera je tudi obvladala ohole muhamedovske ustage.

Pred kavarno je sedela druzba castnikov na jako enostavnih
stolih pri jako primitivnih mizah, pokritih z barvastimi, ne preveé
cednimi prti. V' kavarni sami, kjer so bili Ze prizgali petrolejske sve-
tilnice, sta igrala dva mlada moZa karambol na kvekastem biljaru,

1) trgu ¥) prodajaluice %) noéni Cuvaj.
) redovita vojska.
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katerega plo&éa je bila prevletena s suknom, ki je bilo nekdaj zeleno,
a sedaj obledelo; prepregale so je razliéne lise, in bledi &vi so sve-
dotili, da je bilo sukno prebilo Ze mnogo nezgod. Predrli so je bili
nedtevilnokrat biljarni drogi. Lokavi Vujo ga je bil kupil od franco-
skega konzula, ki je bil premedéen dale¢ nekam iz Sarajeva. Biljaru
primerne so bile tudi podene in izdolbene slonokoitene krogle in na-
krivijeni drogi. Dobro se ni dalo na njem igrati. Toda dodim ga je
bil Vujo ceno kupil, so plaéevali igralci drago to dvomno kratko-
tasje. Izmed onih mladeni¢ev je bil eden civilno obleten, drugi, ka-
teremu bi bil prisodil trideset let, je bil prvi poroénik pri cesarskih
lovcih.

»Triplé buzarae, je dejal mladeni&, ki je bil po vsej priliki kal
uradnik; sunil je svojo kroglo in dovrdil sunek, kakor ga je bil na-
povedal, in tako je bilo partije konec.

sZelite morebiti $e eno partijo >«

Hvala lepa,« odgovori &astnik, »meni se ni¢ vet ne ljubi bezati
krogle v tej zatohli beznici. Ako vam je vieli, se pojdiva raje Setat.«

»Drage volje. Do veéerje je $e dobro uro ¢asa; torej ga lahko
porabiva, da nekolikokrati premeriva promenado,e

»Jaz bi prediagal, da ideva raje na kako odprto mesto. Po naiih
ulicah se mora clovek vedno ogibati ljudem in skakati po hrapavi
kaldermi 1); v vedni opasnosti je, da si zlomi ali vsaj zvine noge.s

»Prav imate; tudi je precej dolgotasno srecavati ter pozdravljati
vedno iste obraze.:

Med tem sta bila poravnala svoj raun ter stopila pred kavarno,
kjer je sedela, kakor smo dejali, druzba castnikov,

»Kam pa?fe ju ogovori eden izmed njih, iztezajot roke in noge
ter Siroko zevajoc.

»Na Setnjoe, odgovori castnik,

»Dovolite, da se vam pridruzim tudi jaz’?¢ rede drug Castnik in
vstane izza mize,

»Cim vedja drutba, tem ugodnej¥a bode %etnjas, odvrne prvi
poroénik, »Namenila sva se na Alifakovac. Gospodje ste vsi pozvani,
da idete z nami.«

Kmalu se pridru# obojici trojica ali etvorica castnikov ter vsi
odrinejo v hladu jesenskega vetera preko latinske cuprije?) mimo ce-
sarske dZamije?) in konaka®) po breinih ulicah na mahalod), Alifa-
kovac zvano, odkoder se je uZival lep razgled crez sarajevsko mesto,

1y tlaku,
) mosta ) bogomolnice !) namestnikove palafe ) mestni oddelek,
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Doliler se ta gospoda kreée po ulicah, si jih lahko mi ogledamo
ter se spoznamo lahko wvsaj s prvim porocnikom, ki nas tudi edini
zanima. ‘

Alfred pl. Hillern je bil sin visokega dostojanstvenika na Mo-
ravskem, ki se je bil ¢ umeknil v pokoj in uZival svoj >otium cum
dignitates na svojem posestvu, katero si je bil kupil s prihranki svoje
obilne plage in z doto svoje imovite Zene, katera pa se je bila pre-
selila v veénost #e pred kakimi desetimi leti. IEden starejsih bratov
Alfredovih je bil okrajni glavar v Sleziji, drugi major pri dragon-
skem polku.

Alfred, najmlaj&i sin, naj bi se bil ucil pravoslovja kakor najsta-
rejsi brat; toda za to karijero ni imel zadosti marljivosti in veselja,
Ko je bil v gimnaziji v Brou, se je bil objestno sprl s svojimi ucitelji,
in ofe ga je bil poslal v neko manjée mesto in ga priporocil posebni
slrbi gospodarja, ki je bil znan zaradi svoje stroge paznosti nasproti
svojim varovancem, Toda Alfredu se je z razliénimi zvitimi in drznimi
sredstvi posretilo vetkrat izleteti iz kletke, kamor se je rano zjutraj
precej napit vratal, Ko je bila mera njegovih grehov polna, je dobil
>consilium abeundi«. Oée je poskusil se v enem mestu, da bi svojega sina
sre¢éno dovedel skozi kledi in sipine gimnazijskega Solanja. Al na$
junak je tudi tukaj raje spoznaval razne javne lokale, nego da bi se
bil naporno bavil s suhoparnimi matemati¢nimi dokazi in e suho-
parnej$o slovnico mrtvih jezikov, in rajse je srkal vino in srebal pivo
nego zgodovinske in prirodopisne nauke. Naravno je bilo torej, da je
naposled pritresel trojko domov, iz nravitosti pa beleiko, da se je vedel
propisom povsem neprimerno.

Po svoji vplivnosti se je posretilo otetu, da je spravil mladega
nepridiprava v kadetsko %olo, kjer sta koncno ostri red in nedostatek
materijalnih sredstev — oée mu je bil jasli nekoliko vife obesil —
toliko pripomogla, da se je Alfred, kakor pravimo, »s silo prerile in
dostal izpite, ki so ga usposobili, da je ¢rez nekaj let postal Castnik,

Toda tudi v tem novem zvanju ni pokazal posebne gorefnosti.
Njegovo nerodno Zivljenje je bilo krivo, da je festo zanemarjal slui-
bene dolinosti; njegova lenoba in brezbriznost sta bili vzrolk, da ni
bil posebno poraben, in tako se je zgodilo, da je ostal veliko let prvi
poro¢nik, ko so njegovi drugi v vojaski 3oli bili Ze dolgo stotniki.

To ga pa nikakor ni vznemirjalo. Samoljuben ni bil. Smoter
njegovega Zivljenja je bilo epikursko uZivanje, Ker pa tudi v tem
uzivanju ni bil Bog ve kako izbiréen, mu je zadoitevala njegova placa
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in primedek, katerega je dobival od svojega starega odeta; in tako
je priliéno izhajal ter lahko svojim Zeljam ugajal.

Ko je bil v Sarajevo premeiéen, je vodila njegove stareSine
gotovo tudi ta misel, da je njegovim sposobnostim najprimernejia
slufba, katero bode imel opravljati v Sarajevu. Bil je namre¢ nagelnik
nekemu magazinu vojadkega pohidtva, a za ta posel ni bilo treba po-
scbnih dugevnih prednosti. Pri tem poslu pa mu je ostajalo toliko
tasa, da je vetino dneva prezivel v krémi in kavarni, kjer se je bil
izobrazil za izvrstnega biljardista. Tudi v kvartah mu ni bil kmalu
kdo kos.

Alfred pl. Hillern ni bil nikakr&en Adonis, in vendar se ne more
re¢i, da ni bil sposoben viigati obéutkov v fenskem srcu, kar bi bil
lahko on sam z mnogobrojnimi dejstvi dokazal, ako bi bil hotel kdo
o tem dvomiti, Teh stvari sicer Alfred ni obe$al na veliki zvon, vendar
jih tudi ni tajil, ker njegov znalaj ni bil tak, da bi se bil sramoval
svojih zmag in triumfov, ceprav se niso ujemali z ono tenkocutnostjo,
katero bi smel ¢lovek pri¢akovati od plemenitnika in Castnika. Skratka:
on je bil pravi sporcus e grege Epicurie.

Omeniti nam je $e neke malenkosti. Njegova toaleta ni bila naj-
izbranejsa. Navadno je nosil $kornje. To nas ne bi motilo pri drugih
Zastnikih, ki so morali s svojimi krdeli po blatnih cestah in moévirnih
tleh gaziti, Njemu pa ni bilo treba blata gaziti izven mesta ter bi si
bil lahko privoséil tudi ob navadnih dneh dopetne hlade in lahke crevije.
Cepica je bila precej potlatena, portepej pa tako razcufran, da od
zlatih niti ni bilo ve¢ ostalo, nego nekaka senca, —

Vesela drufba je korakala brezbrizno proti Alifakoven. Tema
se je polagoma spuséala, vendar je bilo nebo jasno in zatorej se je
te dosti dobro videlo celo na veéjo daljavo. V veZah so stale Zzenske,
da se nauZijejo zveter malo sveZega zraka. Bilo je starih in mladih,
a nasa drorba se je ozirala seveda samo po mladih in lepih. Zdaj je
rekel ta kako 3Zaljivo, zdaj drugi podrazil kako dekle, ki se po ta-
modnji navadi niso prestraene umikale tujcem; kajti v svoji naivnosti
‘niso od njih pricakovale ni¢ hudega. Nasim ¢itateljem in Citateljicam
se bode morda sploh ¢udno zdelo, da Zene in $e posebno dekleta
zveder stoje v veiah, in vendar je to obitaj ne samo pri nizjih sta-
novih, nego tudi héere odlitnejiih rodovin prihajajo v tem &asu v
veio ter se posetajo druga drugo ter med sehoj kramljajo. To priliko
seveda izkoridcajo tudi mladeniéi ter dvorijo dekletom, ker se jim tu
ponuja ona redka prilika, ko se je mogoce sestati mladeZi obojega spola.
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V wve#i ene najsiromadnejsih hii je slonela ob stezaju mlada
deklica, menda ne ved nego Sestnajst let stara. Tudi mimo nje ido¢
so mladeni¢i ale zbijall. Eden izmed njih ji je nazval »dober vetere,
in ona je spodobno odzdravila.

»UzZivag-li hlad, seko)?< jo je vpradal drugi, Tako se je razvil
kratek razgovor in vsakdo je imel kako vprasanje. Oni je Zelel vedeti,
je-li visok klanec, po katerem jim je iti, da dospejo do razgleda, ta ji
je rekel nekaj laskavih besed, hvalil nje Zarno oko — a ona je vedela
vsakemu odgovoriti; onega je prijazno poudila, a tega je dovtipno
zavrnila. — Tudi Alfred se je umesal v pogovor in, ker je srbicino
&udno lomil, je vzbujal glasen smeh ne samo svojih drugov, nego tudi
mladega dekleta, Ker je Alfred od doma znal ceski, se je bil kmalu
naudil za silo srbski govoriti; seveda je bil njegov jezik mesanica
&eskih in srbskih besed in oblik; pa tudi naglas ni bil ba% srbski

Druzba je konéno dospela na wvrh hriba, ki se razprostira nad
Alifakoveem. Ustavili so se na planem mestu, kjer je bil mezar ali
turtko pokopalis¢e. Posedli so pod »stiirbes, t. j. grobni spomenik v
obliki lope s streho, ki je okrogla, kakor kupola ter sloni na stolpicih.

Ze je bil postal popoln mrak. Ali srebrna mesedina je bajno
obsevala bele stene hi§ ter se odsevala v Miljacki, ki je sumela glo-
boko v dolini. Onkraj reke proti severu sta se svetili Zolta in bela
trdnjava ter se pomaljali iznad nizkih kolib turskih. Proti jugu se
je vijugala kakor srebrn trak reka; na obeh bregovih pa so se nizale
brezétevilne hise in vitke munare, ki so se zdaj lesketale v meseéini,
kalkor popreje v solnéni luéi. Prostorna mesta med hisami in raznimi
ulicami so bila s travo zarasla; iz nje pa so Strleli bledi nagrobni
kameni, Celo sliko pa so okroZevale na vseh stranch visoke gore.

Nasa druzba se je napajala s krasnim pogledom, in vsi so glasno
izrazali svoje zadovoljstvo. Edini Alfred je moléal in se ni udelezeval
olasnega obdéudovanja, a nihée se ni zmenil za to niti opazil, da
manjka njegovega glasu pri vzklikih, ki so vsi vprek brneli

Misli Alfredove pa so bile celo drugam zamaknjene, nego v
krasoto narave. Vse njegovo misljenje in ¢uvstvovanje je bilo preved
prozajsko, da bi se bil sploh kdaj ogrel za prirodne krasote,

Danes pa mu je branila %e druga slika, da ni videl ni¢ onih
lepot, za katere so se navduevali njegovi tovarisi. Ta slika je bila
podoba onega dokleta, s katerim se je razgovarjala na%a druZba, Ze-
tajo¢ skozi Alifakovac,

') sestra,
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Res, da je bil Alfred presuhoparen, nego da bi se bili mogli njego-
vega srca dojmiti globlji vtiski, katere bi bilo nanj napravilo Zensko
bitje. Tudi je bil v ljubovnih poslih Ze toliko izkusil, da ga ne bi
bila zlahka omamila Zenska lepota, osobito ako je bila v druitvenem
obziru na take nizki stopinji, kakor je bila menda ona devojka. Tudi
sedaj mu ni bil ogenj blage ljubezni vigal v srcu plamena, nego mu
je bila surova prigrevica zapalila drob. —

Ko se je bila druzba nagledala lepega prizora, se je jela pri-
pravljati na odhod.

»Jaz predlagam,: se je oglasil eden izmed Castnikov, »da se
vinemo v mesto po strmem potu, ki vodi na cesto ob reki Miljacki.«

»Prav tako: pot ni samo krajdi, nego zveler tudi prijaznejsi,
ker ni tako zapuséen, kakor oni, ki vodi mimo konaka.«

Vsi so bili pripravijeni kreniti po strmem potu; samo Alfred
se je ustavil, rekod: sTedaj se pa poslavljam od vas, gospoda mojals

»Oho, kaj se ne misli§ vrniti v mesto; hocedli se dalje medleti
v mesedini, kakor kak zaljubljenec? Le rajii se vrni z nami, kakor si
prifel z nami.«

Alfreda so spekle te besede, ker je &util, da so ga zasacile, in
da so mu bili tovaridi na pravem sledu. Prisiljeno se je torej nasmehnil
in dejal: »Ne morem. Zmenil sem se z doktorjem Schwarzem, da ga
danes posetim; obljubil mi je, da mi razkaZe svoje novo lovsko orodje,
katero si je z Dunaja narotil.«

»Saj ga $e doma ni, odSel je danes nekam na komisijo, in se
$e ni mogel vrniti.e

Alfred se je bil izpodtaknil s svojo laZjo. Toda ni se hotel vdati;
zatorej je dejal: sRes je, ali jaz ga na domu podakam ter se z njim
zmenim za prihodnji lov, da dobim o pravem ¢asu potrebnega dopusta.»

Ostala druzba je odkorakala po strmem potu, Alfred pa jo je
mahnil po onem potu, po katerem je bila preje prisla vsa druiba.
»Pa zdravo in na svidenje zvecer pri Orientu.s

Alfred pa, iznebivii se sitnih mu tovariSev, je hitel proti hisi,
pred katero je bil zagledal tisto lepo dekle, toda veia je bila prazna.
Drzno je odmaknil na pol priprte dveri, a dekleta ni bilo nikjer. Dalje
si vendar ni upal. Obotavljal se je e nekoliko &asa in rozljal s svojo
sabljo; naposled je le videl, da je ves trud zastonj, in odsel je.

Spotoma je stopil zares tudi v stanovanje doktorja Schwarza,
katerega pa ni bilo doma. Od sluge je zvedel, da se gospodar danes
niti ne vine, nego da ga pricakujejo $ele drugi dan.
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Nato je odiel v »Oriente, t. j. v tisto gostilnico, kjer je na-
vadno vecerjal. Tam se je pri svojih drugih veite izmotal iz kocljivih
vprasanj zaradi svojil' potov, a danes ni bil sspiritus agense vesele
druzbe kakor po navadiin je tudi preje zapustil gostilnico, nego sicer.

=

Miada Mara, ki je Alfreda spravila iz ravnoteZja, je bila zares
lepa deklica, Bila je srednje velicine, lepo vzrasla, vitka, Obraza je
bila ovalnega in izredno pravilnega; nad ¢rnimi oémi so se vile goste
obrvi, sobrvice, kao dvije pijavicee, kakor pravi narodna pesem. Nad
drobnimi ustnicami je delil tenek, raven nos bledi obrazek, visoko
telo pa so okroievali temnorjavi lasje. Tej glavi se je podajal kaj
dobro temnordeci fesic s &rmo kito. Neobilno poprsje je pokrivala
prozorna tancica, preko nje je imela anterijo, nekako pisano kosuljo
z dolgimi rokavi, ki so od komolca niZe navadno razklani, pa se dajo
tudi zapeti z gumbidi in zankami. Preko anterije je imela namesto
steznika (modrea) kratek telovnik, z zlatim robom obiit, spredaj glo-
boko izrezan in brez rokavcev. Noge so bile v &irokih dimijah ). Na-
mesto opankov je imela na nogah »naluhnee, kakor jih nosijo navadno
renske, posebno dekleta in otroci. To obuvalo je sestavijeno iz lese-
nega podplata na dveh lesenih podstavkih; eden je pri¢vriten malo
za prsti, drugi pa pod peto; skozi usnjen trak, pric¢vriten na sprednjem
delu, se nataknejo prsti. To obuvale je sicer ceno in v globokem
blatu sarajevskih ulic prav koristno, ali ker sili doti¢nika kréiti prste,
da se naluhne ne zmuznejo z nog, zato so noge na vnoter obrnjene
in je hoja nekako prisiljena. Taka hoja je kazila nekoliko tudi Maro,
vendar je bil ta nedostatek nje lepote proti drugim telesnim vrlinam
jako malenkosten.

Mara je bila edino dete dundjerina 2) Mihajla Rendida. Leta se je
bil priselil odnekod iz IHercegovine; za njegovo prejinje Zivljenje se
nih¢e ni brigal. Ker je bil spreten tesar, si je ustanovil e precej
udobno Zivljenje. Seveda, trgovci so spravijali z manjdim trudom Zolte
dulkate, on pa se je mnogo znojil in muéil, da je poiteno preZivil sebe
in svojo Zeno — oZenil se je bil namre¢ v Sarajevu — in semtertja
prihranil kak krizavec ali kako belo medzidijo.¥) — Potrebe njegove
res niso bile wvelike,

Stanoval je v hisi svoje tad¢e na Bistriku. Da ta hida ni bila
podobna kaki paladi, si lahko mislimo; pa bila kakrina bila, prostora
je bilo v njej za njegovo skromno druzino, pa tudi za taifo. Ono

1) Zenskil hladah *) rokodelea 3) turiki srebrni denar.
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malo obleke, kar je je sam potreboval in Zenske v hidi, si je na-
bavljal iz prihranjenih novcev od svojega zasluika. O hrani pa ni
treba mnogo govoriti; za-njo ni trodil mnogo; v tem ga je podpirala
%e njegova pravoslavna vera, v kateri je tretjino dni v letu postnih ;
v teh dneh pa tudi bogatejsi zemljaki njegovi preZive post, zvetel
od jutra do vetera butno zrnje in kuhan fizol, ter si tolazijo tako
kruledi Zelodec, dokler ne lezejo spat. Vmes popijejo kalko casico
¢rne kave ali rakije. Troski o velikih praznikih, ko se crez mero
nasitijo mesa, ne dosegajo ni daleko prihrankov med postom; in tako
je mogote tudi ¢loveku brez znamenitih dohodkov pridtedeti nekaj
grodev; a ljudje jih niso znali nalagati na dobre obresti, nego so
hranili doma v sanduku?) sbijele novce za crne danee.

Kakor smo bili povedali, se je bil Mihajlo oZenil in sicer s heerjo
drugega tesarja, ki seveda ni bil dosti bolj imovit od njega samega.
Pridomazetil pa se je bil Mihajlo vsaj pri &loveka, ki je imel hifo in
ki si je bil v teku dolgega Zivljenja in dundjerovanja svojega prihranil
nekoliko stotin grodev, in zato je imel nadejo, da nekdaj hei podeduje
kolibo in prihranjeno vsoto. Starec je res kmalu umyl], a tudi Zena
njegova, ta§¢a Mihajlova, se je skoro preselila v boljfo vecnost. Ostal
je torej sam s svojo bolehno Zeno in héerjo Maro, katera je bila
tedaj pet ali $est let stara. Uboga Zena je hirala za sulico. MoZ je
klical vse tedanje edime ?) in babe-vratare. Ti so ji zapisavali razli¢ne
leke; pila je ¢aje najrazli¢nejsih rastlin, se mazala z zaj¢jo, jelenjo
mastjo in drugimi mazili, kadila z razlitnimi kadili. Ali vsi leéniki in
vsi leki ji zdravja niso povrnili, pa¢ pa so do dna izpraznili moénjo,
kjer je imel Rendi¢ spravijene podedovane srebrnjake. Ko mu je na-
posled Zena umrla, si je moral celo neko vsoto izposoditi, da je placal
pokop. Cifut®) Alkalaj mu je bil nekaj denarja posodil z visokimi
obrestmi. Teh pa ni zahteval, in kadar se je Mihajlo zmislil, da bode
treba povrniti dolg, ga je tolazil, da mu ni treba skrbeti za to ma-
lenkost. Ta navidezna dobrohotnost Zidova je storila Mihajla brez-
briznega. Posledice te brezbriZnosti je morala pozneje trpeti Mara.

Nekega dne prineso moZje na nosilih Mihajla domov. Zjutraj je
sicer tozil, da se ne Cuti povsem zdravega, vendar je bil fel na delo.
Popravljal je nekje leseno diamijo. Zlezel je po lestvici v dzamiji na
hodnik munare in se pripravljal na svoje delo. Sedel je tako, da mu
je ena noga visela preko hodnikove ograje. Kar se mu v glavi zviti;
zastonj se je izkudal uloviti za ograjo; prevesil se je na vnanjo stran;

1 skrinji ¥) leénik ¥) zid.
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zvalil se je na tla ter si razbil na kaldrmi drepinjo. Tudi kri se mu
je ulila iz ust, nosnic in udes. Ljudje, ki so bili v bliZini, so mu sicer
pritekli na pomo&, ali tu ni bilo veé pomoéi.' Mrzla voda, s katero
so ga polivali, je imecla edino ta uspeh, da se je za nekaj trenotkov
zopet zavedel, in tako so ga prinesli & Zivega domov.

Crez dva dni je umrl, in Mara je ostala sirota v enajstem letu
svoje dobe,

Sedaj se je oglasil Zid s svojo terjatvijo. Ker Mara ni imela s
¢im pladati dolga in naraslih obresti, so prodali hito za majhno
ceno, in preostanek kakih petdeset groSev !} je bil ves imetek sirote,
katero je bil, feprav nerad, pod streho wvzel neki opandar, ki je bil
vdovec po materini sestri, z imenom Nikola Vukovié. Ta je stanoval
v ulici, kjer je nagla Alfredova druzba Maro,

Ta Vukovié¢ ni bil ni¢ kaj vabljiva oseba. Tudi ne bi bil Mare
pod noben uvet k sebi vzel, da se ni nadejal dobitka. On namre¢ ni
vedel, da je hisa Rendideva vsa zadolZena, in poleg tega je celo mislil,
da hrani Rendi¢ $e vedno one tolarje, katere mu je bil ostavil tast
Vukovié pa je bil tudi potreben denarja. Ker je bil od nekdaj lehko-
miseln, je delal samo takrat, kadar mu je voda v grlo tekla. Ko si
je prisluzil zopet nckoliko okroglega, se je potikal po mehanah ®) in
srkal sladko-Zgodo rakijo, dokler se ni z opojno pijato omamil in pijan
prilkolovratil domov, se zvrnil na minder ®) in spal, dokler se je zopet
toliko zavedel, da je svoje nevredno Zivljenje nadaljeval. Samo kadar
mu je zmanjkalo novcev in kredita, potem se je lotil zopet dela. A
njegovi musterije4) so se kmalu navelicali netotne postreZbe ter so
izostali drug za drugim; da bi prodajal gotovo robo, zato mu je ne-
dostajalo gotovega novca za nakup usnja; pa tudi delo je prihajalo
vedno slable; konéno je krpal samo $e stare opanke, in zasluZek je
bil kaj mriav. Ko je torej njegov svak, s katerim ni mnogo obéeval,
tako Zalostno kontal, se je vdal ljudem, ki so ga pregovarjali, naj da
zavetida siroti Mari, toda samo zato, ker je racunal, da se bode
okoristil z novci, katere mu prinese Mara v hi%o. Pa nadeja ga je
ljuto prevarila. Ono malo grosev, kateri so ostali Mari, so jedva za-
doséali, da si je veéasih omislila kako krilo, katerega bogme ni me-
njavala tako &esto, kakor je pri nadih dekletih navada. Zato jo je pa
tudi nje rednik gledal prav neprijazno, in Zivljenje v hisi Vukovicevi
ji ni bilo posuto z roZicami, nego s trnjem.

1} grod — 85 kraje. ¥) gostilnicah ) nizek oder ob stenah sobe, pokrit s slam-
njadami in blazinami, Na minderju sede ljudje in tudi spavajo, 4) warolniki,
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Mara je bila wrlo nadarjeno dete. Da je od svojega detinstva
uzivala primerne odgojo, bi bila postala izvestno vzor mladega dekleta
iz rokodelskih krogov. Zal, da so bile obiteljske razmere take, da
odgoja ni ustrezala zahtevam zdravega razuma. Mati je bolehala in
zategadel] se ni mogla primerno petati z odgojo héerke. Ker je bila
sama hitre jeze, je podedovala od nje tudi Mara to svojstvo. Ko ji
je mati umtla, je ole razvadil svoje edinte, Izkudal je ustreci vsaki
#elji njeni, in ne varamo se, ako sklepamo, da je tudi zadovolitev hie-
tinih Zelja pomagala zmanjsati gotovi imetek in povecati dolg.

Ko je naposled prisla v hito Vukovicevo, je bila razoarana,
ko se je morala pokoriti surovemu redniku. Stasoma se je sicer pri-
vadila temu Zivljenju, ceprav tezko,

V hisi Nikole Vukovidéa je vodila gospodinjstvo neka daljnja so-
rodnica njegova, ostarela devojka, ki je bila prav cemernega znadaja.
Ta ni ba¥ prijazno postopala z detetom, ki je moralo opravljati v
ne#ni dobi opravila dekle najnizje vrste. Ako se ni brzo kretala, je
priletela tudi mnogokaka zaudnica. Nili tedaj, kadar ni bilo nujnega
dela, pisana mati detetu ni privoidila, da bi se bilo igralo, ampak jo
je zapirala. — To postopanje je ogoréilo deklico ter ji vzbudilo Zeljo
po svobodi, ki ni ugasnila niti tedaj, ko je po smrti Vukoviceve so-
rodnice vodila ona sama gospodinjstvo v hisi svojega rednika. Kako
bi bila tudi mogla biti zadovoljna in vesela pokraj surovega pijanca,
ki ji je redkokedaj privoi¢il prijazno besedo, a ji Cesto otital, da mu

je nadlega, katero mora rediti.
(Dalje prihodnjit,)

g,

LISTEZK.

»Ljubezen in rodoljubje.« (Konec)?') Kakor vsaki pravi umetnik,
ima tudi Govekar take odi, da vidi, kamor se obrne, hvaleine snovi za
novelo, povest, roman. On ne vpraa, kakor Lermontovljev pisatelj: »0 wews
unearh 2e, ampak iztegne samo svojo umetnisko roko sredi pisanega Ziv-
lijenja . . . sund wo er's packt, da ist’s interessante.

To pot je bil zagrabil za zanimiv kos nafega 1)011tlulecra /nljt,nja v
povesti »jubezen in rodoljubjes gledamo verno in resnicno sliko iz nasega
ﬂdl‘O(iIlC““l boge\anjd sza bitje ali nebitjee, vidimo epizodo iz naSe politicne

j Prav m\o laskave ocene o tej Gove .ar;ew povesti so prinesli fe slededi lmn
i.T.rv:{t-,h sWienace, ftev. 13. — »Slovenski Narode — s5lovanski Sve
— aEdinoste in :Slox“en lkae; prav posebno priznavalno kritike pa je ohjm‘i]a
sS3vobodae, kije tudi nasvetovaln: snaj bi se ihhiqla cenena ljndska knjiinica, v kateri
bi se med drugimi ponatisnili zlasti Govekarjevi spisic  Opomda nredniitva,

mh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Perusek, Rajko. Mara Rendida.; Crtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon

3b6 R. Peruiek: Mara Rendiéa,

Mara Rendiéa..

Crtica iz Bosne Napisal R, Perugek.
(Dalje.)

I1.

) ?P) o0 je bil drugi dan Alfred dovrdil svoj posel, ni krenil
W20, kakor navadno naravnost v kavarno. Zastonj ga je
pri¢akoval njegov deleinik pri karambolu, s katerim
je sicer vsaki dan nekaj ¢asa podil krogle po grbavem
hrbtu kavarniSkega biljara. Napotil se je po stranskih
ulicah, da ne bi sre¢al kakega znanca, ki bi ga mogel ustaviti ter mu
prepreciti nakane s tem, da bi se mu pridruZil ali pa radovedno vprasal,
zakaj da je izpremenil svoj vsakdanji program. Sreno jo je izvozil
iz vseh nevarnosti in dospel v ulico, kjer je bil sinodi zagledal Maro.
V tem &asu se mu ni bilo treba bati, da bi ga kdo motil v tej ulici.

Kakor jastreb okolo svojega plena, tako je kroiil Alfred okoli
hige, kjer je bil sinodi ogovoril s svojimi tovarisi dekle. Toda trudil
se je zastonj.

Solnce je bilo Ze zdavno za$lo, in pri drugih vratih so se bile

Je pokazale Zenske glave, ki so bile pritle uZivat hlad. Alfred pa je
$e vedno blodil po ulici in njenem oblizju, a Mare le ni bilo.

Naposled se je navelical &akanja, dal svoji nepogodnosti duska

z nekaterimi robatimi kletvicami, potem pa odiel ¢emeren v Orient,
kjer se je, utrujen od dolge hoje po grbavem tlaku, spustil za mizo
na svoje navadno mesto, Prijateljem, ki so ga izpradevali, kje je bil,
je dejal, da se je zamudil v pisarnici, potem pa da je 3el na 3etnjo
proti Kovadi¢em in se Sele pozno povrnil

Slabi uspeh prvega dne pa ga ni oplasil. Sklenil je, da ne odneha,

Prihodnje dni je prihajal zopet v kavarno in igral svoje partije
na biljaru. Izkudal se je potem na kakrien koli nacin odtegniti drustvu.

Kadar se mu to ni posrecilo, je vedel vselej tako ukreniti, da se je
druzba napotila v deugih smerih; le na Alifakovac je ni veé vabil.
Zato pa je druge krati, kadar si je izmislil primeren izgovor in je
popreje zapustil svoje navadne druge, vedno ubral po raznih ovinkih
pot v ono ulico, kamor ga je vlekel novi magnet.

Nekatere krati je zatekel dekle med vrati. Pristopil je in jo pri-
jazno pozdravil, Na ne manj prijazen odzdrav je polel govoriti o raz-
licnih stvareh, Ker je srbi¢ino ¢udno lomil, se mu je Mara sréno

7
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smijala, on pa je mislil, da njegova druba, njegovi dovtipi izvabljajo
dekletu smeh na ustnice.

To ga je bodrilo, da je bil vedno drznejsi. Ulovil je neko& Maro
za roko ter jo hotel okoli pasu prijeti. Ali dekle se mu je iztrgalo
in zbezalo v hifo: on pa je sam stal in &akal nekaj tasa, nadejajoc
se, da se zopet povrne; ko pa je le zastonj &akal, je nevoljno mrmral
med zobmi in odiel.

Veasih si je Ze mislil, da je bedast, da se poganja za tako dekle,
kakrsnih je dovolj vse vprek. A le zopet ga je izpodbodlo samoljubje.
Sklenil je torej, da o prvi priliki stvar drugade zasuce.

Ko je prisel prihodnji¢ o navadnem &asu v znano ulico, je nadel
Maro med vrati. Bila je objokana ter je Zalostno zrla pred-se. Socutno
jo je vpratal, kaj se je zgodilo, a dekle mu je odgovorilo: »Nit.« 5
tem odgovorom seveda ni bil zadovoljen, silil je vanjo, naj mu pove,
kaj ji srce tezi. Dekle, ki je imelo paé tehten vzrok, da je plakalo,
se ni moglo vzdriati, da ne bi svoji sréni stiski dalo duska ter si
olajdalo boledine s tem, da jo je razodelo tloveky, ki je bil na videz
tako blagega srca ter se tako Zivo zanimal za-njo in njene odnolaje.
Pri¢ne mu torej pripovedovati, da je njen stric, stari &izmar Vukovid,
danes zopet pijan, da je razgrajal v hidi, njo psoval ter se celo grozil,
da jo pretepe. Kadar koli je bil namreé pijan, se je vedel kakor zdivjan,
in streloved, po katerem so se odvajali izbruhi njegove divje jeze, je
bila seveda Mara, kateri je ob takih prilikah odital, da jo mora rediti,
in da si je z njo nakopal na vrat breme, katerega pa se v kratkem
otrese,

Ob takih prilikah je ¢utila Mara neznosnost svojega polozaja naj-
britkejse. Tedaj je hrepenela po svobodi; rada bi bila prenafala vse
tejave, samo da bi se iznebila spon, katere so jo vezale na njenega
sstricac. Ali kam naj bi se bila zatekla sirota? Nikogar ni imela na
svetu, ki bi se bil za-njo potegnil, za-njo skrbel s svetom ali dejanjem.

Alfred je kazal toliko socutja in jo je tako prijazno tolaZil, da
je vzbudil v Mari ¢ut hvaleznosti in poverjenja. Ko se je od nje po-
slovil, jo je prijel za roko, in ona mu je ni odtegnila. Vesel je od-
korakal, ker je bil osvedocen, da je sedaj prokréena pot do njego-
vega namena.

Ker mu je bilo naposled vendarle neugodno, da je moral akati
in se z Maro razgovarjati na cesti, kjer so ga videvali mimo idodi in
bi ga bili lahko zasaéili tudi njegovi drugi, je premisijal, kalo bi prisel
v hio. Ni ga bilo sicer sram, da zalezuje neizkudeno dekle, za to je
imel premalo tenkega futa; ali bal se je, da se ne bi njegovi drugi
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in znanci Salili z njim, da igra ulogo viteza Toggenburga. Izmislil si
je torej nowv nadrt,

Nekega dne stopi kar naravnost v hi%o in i¢e v temni vezi, ki
je bila ob enem tudi kuhinja, kaka vrata, ki bi dr¥ala v kako sobo,
Ker le ni mogel najti vhoda, poroZlja s sabljo, in kmalu potem pomoli
starec s fesom pokrito glavo skozi na pol odprte duri, skozi katere
je prihajala svetloba v veZo. Brez obotavljanja pristopi Alfred na prag,
in ker je videl stari Vukovié, ki je bil odprl wvrata, da se mu bliza
tastnile Cisto pred nos, se je umaknil pred njim v sobo, Alfred pa
za njim,

»O majstore,« ga ogovori, 2jaz sem &ul, da si izvrsten opandar,
Jaz pa zelim par dobrih opankov.«

»I, gospodine, nikar se ne 3ali. Cemu bodo tebi opanki. Znam
jaz, da to ni obutev za gospodo!ls

»Ne maraj za to! mi ne nosimo navadno opankov, vendarle po-
skusim, kako se hodi v takem obutalu!«

20 dobro, lepo! Ba$ lahko skace$ v njih po petinah kakor koza,
pa se ti ne izpoddrsnele

»PokaZi mi torej nekaj parov opankov, da si jih izberem in na-
bavim, kateri mi bodo pogodu «

Ali tu je bil nad mojster v veliki nepriliki. Ze davno so bili
minoli ¢asi, ko je v druzbi s svojimi pomoéniki izdeloval opanle brez
narod¢il ter jih prodajal v ¢ardiji v lastnem dudanu. Bilo ga je nekoliko
sram; pogledal je v tla in se podchal za uSesom ter podasi izustil
te-le besede: »I5, gospodine moj, slabi so Casi; trgovina je opedala,
pa jaz zategadel] ne gradim opankov brez narodila. A zato se ti ni
treba bati; postrelem ti z izvrstno izgotovljeno robo, ako se ti ne
mudi, in ako hoc¢e§ pocakati, da ti napravim nove.«

Nikomur ni moglo biti bolj vie¢, da je bil mojster v zadregi, in
da mu ni mogel takoj postredi, nego Alfredu. To mu je ponujalo
priliko, da se %e kedaj vrne v hito s prilicno pretvezo. Izjavil se je
torej zadovoljno o predlogu mojstrovem, ga uverjaval, da se mu nid
ne mudi za opanke, in da naj le zvrsi druga predja dela. Konéno mu
je Se povedal, da ga zanima delo opantarjevo, in prosil ga je, naj
mu dovoli, da sede na minder, in da gleda, kako mu gre delo od rok.
Mare namre¢ do sedaj ni bilo videti; hotel pa jo je vsekakor pocakati.
Sedel je torej na minder in zacel razgovor,o razli¢nih stvareh.

Ko sta se tako nekaj ¢asa razgovarjala, se odpro vrata, in na
pragu se prikaze Mara,
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Ko zagleda castnika, obstane zapanjena in ne ve, bi li naprej,
ali nazaj,

»Le nié se ne boj, Mara!« je vzkliknil Alfred, ko je zagledal
dekle, ki je zardelo, kakor mak. Pridel sem k tvojemu stricu v vas,
da mi pokaZe svojo spretnost, in da mi napravi par opankov!s

Nikoli Vukoviéu se je sicer ¢udno zdelo, odkod pozna Eastnik
njegovo rejenko. Al ko je zvedel, da je veckrat z njo govoril, ko
je stala na pragu, se ni ve¢ brigal za njiju znanstvo.

Alfred je ostal $e nekoliko ¢asa pri njih, a njegova pozornost
ni bila ve¢ obrnjena na mojstrovo delo; dekletu se je sladko nasmi-
haval, zaljubljeno oé&i zvijal in za hrbtom mojstrovim lovil njeno roko.

Ko se je konéno poslavljal, sta se zmenila moZa $e enkrat radi
opankov, a pri tem razgovoru se je videlo, da bi Nikola rad nekaj
povedal, a si ni prav upal. Alfred je bil to opazil in ga vprasal, ali
Cesa Zeli. Tedaj pa je Nikola iztepal tele besede, vited svoje &ilo v
rokah: »Vedi, gospodine, nestalo mi je v hi%i denarja, in ne vem,
kako bi nabavil usnja.« Vedel je namred dobro, da mu usnjarji ne
dajo nobenega jermencka na upanje.

Tudi to priznanje Nikolovo je bilo Alfredu prav pogodu. Takoj
si je namre¢ domislil, da to pomanjkanje denarja priveie Vukovida nanj.
Zatorej je drage volje izro¢il denar, kolikor ga je zahteval opancar,
in ostavil potem hiSo. Popreje seveda je bil $e nasel priliko ter stisnil
Mari roko.

Odslej je prihajal Alfred pod raznimi pretvezami v hiso Vulko-
vicevo. Ali deprav stari Vukovi¢ ni Brg ve kako pazil na svojo re-
jenko, je bila Alfredu vendarle muéna prisotnost staréeva, Premidljeval
je torej nacin, kako bi ga za izvestne ¢ase iz hide spravil,

V to svrho mu je jako prav prislo najznameniteje svojstvo
Nikolovo, ljubezen do opojnih pijac.

IIL

V neki ulici na severnem delu ¢ardije je bila neka beznica, ki je
imela napis »pri Lpirue. Teiko si je misliti bolj primitivne gostilnice,
nego je bila ta, ako jo hotemo primerjati z gostilnicami v nadih krajih.
Prav za prav ni bilo ni¢ druzega, nego pritli¢cna, nizka pivnica v temni
ulici, kjer je bilo treba zgodaj zapaliti lojene sveée, da so videli gostje
kam sesti., Ob eni dalj$i steni so bili namedceni sodovi; ob steni, skozi
katero so bila predrta vrata in omrefeno okno, je bila lesena miza
in nekaj primitivnih klopi. To pohistvo je zavzemalo toliko prostora,
da na eni oZ#ji strani ni bilo ni¢ prostora, na drugi pa, na levo od
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vrat, je bila name$tena miza in majhno ognjiste. Miza, okoli katere
so sedali gostje, ni bila pokrita, nego kadar je doiel nov gost, je
vljudni oitic Demeter Dijovié, Grk iz Epira — zategadelj sc je go-
stilnica imenovala pri Epiru — z umazano krpo potegnil parkrat Crex
mizo in jo odistil od ostankov prejsnjih gostov. Ta Grk, ki je bil svoj
patronimikon »Diépulose postbil v »Dijovice, je pekel izvrstno ja-
njetino, katero so gostje slastno zauzivali z belim lukom in belim
simitom (neko vrsto kruha). KroZniki, vilice in noZi so bili jako eno-
stavni, sol se je wudila na kosu papirja, ubrusi pa so sluZili dolgi
vrsti gostov, tako da je dotiénik ve¢ mastobe z nje nabral, nego s
svojih prstov in brkov odrgnil. Vendar so se gostje trgali za to pe-
tenko; ali posebno privlagno silo so imela izvrstna epirska vina, ka-
tera je tocil Dijovi¢ prilicno ceneno. Zato se njegove gostilnice niso
ogibali niti ¢inovniki in celo nekateri &astniki ne. Lokavi Grk pa je
pri tem, da ni imel prav ni¢ rezijskih stroikov, a dobro robo, sluZil
lepe novce, posebno ker se je znal gostom prikupiti s svojo vljud-
nostjo,

Popoldne je bila gostilnica spri Epirue navadno prazna. Gostje
so se zbirali stoprav proti veleru, ko so jeli prihajati uradniki iz pi-
sarnic, trgovei in rokodelci iz svojih delavnic; jedro gostov so  bili
seveda avstrijski doseljeniki; domacini pa so redko zahajali v to go-
stilnico, ker jim je bila pijaga predraga, in pa zato, ker sploh nimajo
navade pohajati gostilnic,

Alfred je torej povabil mojstra Nikolo, naj pride ob izvestni
uri popoldne v ono gostilnico, da izpije ¢aso sladkega Epirca. Lahko
si mislimo, s kakim veseljem je sprejel Nikola to ponudbo. On sicer
ni bil vajen piti vina; saj predno so prisli Avstrijci v deZelo, so bile
redke gostilnice, v katerih se je sploh vino totilo; domatinom je bolj
prijala rakija, t. j. redka slivovica, katere je mogel ¢lovek precej
prenesti. Vendar se je veselil ponudbe, tel, da se enkrat nasreblje
tudi vina.

Zmenila sta se, da se sestaneta ob idindijit) pri Grku. — Ker
nista bila prigla skupno v gostilnico, se Alfredu kot astnilu ni bilo
treba ni¢ sramovati, ko je sedel v isti sobi, ali bolje reéeno, v nizki
kleti, z navadnim bosenskim rokodelcem. Saj je bila celo neka manija
v oni dobi, prijazno se razgovarjati z vsakim domadinom, in deielni
glavar, vojvoda Wiirtemberiki — ali kaker so ga Turki zvali »Vi-
trémbege«, se je sam z umazanimi paglavei razgovarjal,

1} Tako se imenuje doba sredi med poldnevom in solnénim zahodom,
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Toéno ob receni uri jo jo primahal Nikola pred gostilnico spri
Epirue. A ker ni imel nobene pare v Zepu, si ni upal vstopiti v klet,
nego je, hode¢ mimo hide, 3kilil skozi vrata in motno steklo okna, ne
bi li ugledal svojega dobrotnika. Ugledal sicer ni ni¢, pa¢ pa je zatul
znani glas Alfredov, ki je bil Ze v gostilnici, in ki ga je po imenu
pozval, naj vstopi. Hitro se je Nikola osokolil in vstopil, a ni si prav
upal sesti poleg castnika, dokler mu ni ta velel, naj le sede poleg njega.

Nato je ukazal Alfred odtirju, naj tudi novododlecu natodi mero
vina, in naj mu postreie s polovico simita,

Ta juzina je Nikoli izredno ugajala. Z nekako poboino ozbilj-
nostjo je srkal kapljico, kateri ni bil vajen, ter je jedel beli kruh, ki
mu je 3el v slast, kakor najboljsi kola¢; saj sam je navadno zauzival
kruh najslabie wvrste.

Alfred je bil radodaren. Placal je toliko sladkega vina, da se ga
je Nikola do dobra nalezel. Postal je zgovoren in je koval v zvezde
svojega dobrotnika, Ker se je blizala ura, ko so jeli zahajati gostje,
je poravnal Alfred rafun, in ¢udna prijatelja sta zapustila Epir. Na
cesti se je Alfred od svojega druga hitro poslovil in krenil v sredino
mesta, Nikola pa je prestavljal s trudom svoje slabe noge ter se lovil
po slabi kaldermi, dokler ni v mraku prikimal domov.

Mara se ga je ustra&ila. Vide¢ ga natrkanega, se je bala, da zadne
po svoji navadi razgrajati — ali glej ¢uda golemogal Prav ni¢ ni bil
divjal, Se le sladko se je smehljal; vinski duhovi torej pri njem niso
imeli onega utinka, kakrinega provzrota rakija.

Pripovedoval je Mari, kak dobroduden in dobrotljiv gospod je
ta avstrijski tastnik. Kmalu je jel kimati; legel je na minder in zaspal.

Mara je povelerjala in stopila na prag; ni proslo mnogo tasa,
#e je bil Alfred pri njej. Ker je bil tudi on nekoliko gioblje pogledal
v ¢ado, je bil posebno zgovoren.

Ko je ¢ul, da njen rednik spava, je postal celo drzen in je silil
v hio. Tedaj pa mu je dekle pred nosom zaprlo vrata, in tako je
odsel nevoljen. Preprican pa je bil, da njegovo prizadevanje ne bode
brezuspesno ; osvedotil se je bil, da dekletu vedno belj ugaja,

Ceprav je bila namre¢ Mara lepa, se vendar nobeden mladenié&
ni posebno zanimal za-njo; saj je vsakdo vedel, da nima ni¢ dote.
Poleg tega tudi ni imela prilike, sestajati se z mladeniti svoje vrste
na sposijelihe, 1)

Tako je bila prisla v ono dobo, ko se je jelo razvijati v njej
ono neznano hrepenenje, ki se pretvori v ljubezen. — Ker je bil Alfred

3 Velerni poseti na prelun,
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postaven mo#, in ker se je znal dekletu prilizovati, je postal polagoma
on predmet tistega neznanega hrepenenja, Cetudi si dekle $e ni bilo
prav v svesti, kaj da se v njenem srcu vzbuja.

Od tega &asa je uredil Alfred taktiko svojega postopanja. Vzdral
se je vsakega silnega naskoka na srce devojtino; izkual si je s krotko
ljubeznivostjo osvojiti Maro. Dobro je izprevidel, da bi bil z nepotr-
pedljivim naskokom pobudil jak odpor, da pa se dekle vztrajnim do-
kazom nagnjenosti in ljubavi ne bode dolgo ustavljalo, in da bode
njegova ljubeznivost po naravnih zakonih vriila priviagno silo. —

Le predobro je ratunal lokavi nesramnik. Od dne do dne je
prihajala Mara prijaznejsa. Citalo se ji je na obrazu, da je vesela
prihoda Alfredovega. Bila je postrezljiva in pazila na vsako kretnjo
njegovo ter se trudila, da ugodi vsaki njegovi Zelji,

Verno je posluala, kadar je on pripovedoval, in kadar so se oéi
njiju ujele, ji je oblila rdetica lice ter je povesila oti — najboljse zna-
menje, da ji Alfred ni bil ve¢ indiferenten.

Nekega dne je bil Alfred zopet povabil mojstra Nikolo, naj
pride v sLpire ob dolo¢eni uri. Ni treba omenjati, da je bil &itmar
toten. Tudi ako bi bil imel kaj vaZnega dela, katero bi bil moral
totno zvrditi, se ne bi bil obotavljal.

Izbral si je Alfred zopet tak ¢as, ko so bili domacini v svojih
sobah, umakniviéi se neznosni popoldanski vrocini, priscljenci pa v
pisarnicah in prodajalnicah.

Ali Alfredu danes ni bilo do sladke kapljice Grkove. Hotel je
samo Nikolo spraviti z doma, hote¢ govoriti z Maro brez neprijetnih
svedokov. Vstal je torej v drustvu mojstrovem slabe pol ure, in ¢
ta ¢as je vedno nemirno mencal.

Rekel je tedaj svojemu drugu, kakor bi se bil netesa vainega
spomnil: >0, fujedli, majstore, jaz imam vaien posel obaviti v ka.
sarni — skoraj bi bil pozabil. Ostani ti tukaj, pa pocakaj, dokler se
ne vrnem, Ako pa se pred akiamom nec bi vinil, e ondaj me ne bode
sploh ve¢ nazaj za danes.»

Mojstru Nikoli ni bilo toliko za druZbo, kot za pijato, torej ni
bil ni¢ prevet razialjen, da ga zapuita njegov gostilnik, posebno ker
je bil Alfred Grku narocil, naj ¢&iZmarju toti, dokler se mu bode
Jjubilo piti.

Alfred je krenil po raznih stranskih ulicah pred hifo Nikolovo.
Odprl je veina vrata, ki niso bila zamandaijenal), ter vstopil. V vei
je tul Zensko petje, ki pa ni prihajalo iz sobe, v kateri se je navadno

1) s klinom zaprta.
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sestajal z Maro in njenim rednikom, nego z malega vrta, ki je bil za
hi%o, in kjer je Mara imela posla ob gredah.

Stopil je torej do vrat, ki so vodila na vrt, in ker ga dekle ni
opazilo, vtoplieno v delo in petje, je zarozljal s sabljo. Ta sum je
imel tak posledek, kakor elektriéni udarec. Mara je utihnila, skodila
na noge, in ko je ugledala Alfreda, je obstala, kakor da jo je zadel
mrtvoud. Alfred se ji je prijazno nasmchnil ter je dejal:

»0, Mara, kaj sem tako grozen, da si se mene tako upladila 7«

»Ne, gospod, ali oprosti, nisem se¢ te nadejala.«

»Ti torej ni¢ ne misli& na-me, da sem ti tako nepricakovan gost
v hidi.«

»Ni res, jaz pad esto mislim na-te; ali danes, ko mi ujea ni
doma, nisem mislila, da prides.«

sNeéedli, da se ukloniva v hladno senco v sobi? Tuka) na vrtu
je straina pripeklina,« rete Alfred in se napoti proti sobi. Mara si
mu ni upala ugovarjati; &la je torej za njim v sobo. Srce ji je motno
udarjalo; sama je bila z molem, kateremu je bila sicer vdana, ki pa
je bil vendarle tujec.

Zato ni vedela, kako bi se vedla. Ni si mu upala pogledati v
odi, in vsaki &as jo je oblivala temna rdeica. Popravljala si je zdaj
obleko, zdaj je premetavala debeli kiti, ki sta ji viseli po ramenih, z
ramen na prsi in zopet s prsi na ramena.

Alfred je bil sedel na minder. Ko je videl zadrego Marino, jo
je prijel za roko ter jo rahlo k sebi potegnil.

sMara,« ji je pridepnil, sali me ima$ kaj rada?e Dekle mu ni
ni¢ odgovorilo, Uprla je oéi v tla, z levo roko pa, katero je imela
slobodno, se je igrala s prepasnikom.

Se enkrat jo je vpraal: »>Mara, ali me ima¥ kaj rada’e Tudi
sedaj mu ni ni¢ odgovorila, a pogledala ga je tako milo, da se ji je
moglo v oéch &tati, kako jo je pridobil Alfred za-se. Tedaj pa jo je
Alfred pritisnil k sebi na prsi ter jo gorede na ustnice poljubil. Cutil
je, kako ji moéno srce bije.

Vrotina in mraz sta izpreletala tudi njega, in razburjena ki ga
je silila, da bi ji odkril svoja poZelenja. Ali hladni preudarek je zmagal,
Modroval je namre prav pravilno, da bi moglo nesramno odkritje
njegovih pravih teZenj 3¢ o pravem ¢casu odkriti dekletu tudi prepad,
na katerega rob je bila stopila. Treba jo je bilo e ululjati v brezskrb-
nost: odvzeti ji vsako sumnjo o iskrenosti njegove ljubezni.

25
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Tako je prefivel ono popoldne v ljubovnem razgovory, dokler
se ni v sobi stemnilo. Tedaj se je poslovil od dekleta, ki je imelo
solzne o&l od srece.

Da bi poiskal starega Nikolo pri Epiry, to mu ni prislo ni na
kraj pameti. Veselil se je uspeha danadnjega dne ter hotel to veselje
sam za-se ufivati in e premisljati o naértih, po katerih mu bode v
bodoée postopati. Zvecer je bil spri Orientus vrlo dobre volje, ka-
krinega njegovi tovardi Ze dolgo niso videli. Tej dobri volji je dal
duska s tem, da je uprizoril na svoje stroike malo popivanje; a njegovi
drugi, katerim seveda Alfredov ljubovni posel ni mogel ostati tajen,
so zbijali razlitne bolj ali manj robate dovtipe na strodlke uboge Mare.

Ko je mojster Nikola videl, da se njegov dobrotvornik ne vroe,
teprav je bil akiam Ze davno minil, se je pocasi pripravijal na odhod,
ker mu Grk ni hotel ved toditi; saj se ga je bil tako bolj nalezel,
nego so ga mogle nositi noge. Trda noc je #e bila, ko je prikolo-
vratil domov, in tako] je legel spat,

Mara pa v svoji postelji dolgo ni mogla zaspati, premisljujoc

danainji dogodek.
{Dalje prihmlujit':.)

3 T

i

Vzor.

.Bolj érne kakor crna noc, Bolj zlato kakor Cisti zlat
0j. dekle, tvoje so odi; Ti lasei plavi se bleste;
Za mene so pa bajna mog, Ko snefec je labodji vrat,
Ki no¢ mi v dan izpremeni, Ko roZa ustca ti rde: —

Ti lepsa si, ko jutra zor —
Si bitje, ko nadzemska stvar,
Ce videl kje si taksen vzor,
Povej kipar, povej slikar!
I. N. Resman.

Siva beka, kaj otoina Morda #Zalost ravno tista
Mi povesad neine veje, Te objema, kakor mene?
Ko molitev mi poboZna Vesli, da tu duda &ista
Iznad groba k nebu speje. Spi — in meni srce vene?

Dolinski.
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Mara Rendica.
Crtien iz Bosne. Napisal R, Perudek.
(Dalje.)

IV.

7

R dslej se je Alfred cesto poslueval znanega sredstva, s
Y Laterim je odpravil nepotrchnega in neugodnega sve-
doka iz hise, kjer je potem miloval in dragoval svoje

By Cedo. O takih prilikah ni prihajal praznih rok. Vasih
o P ji je prinesil lepo disecih cvetlic, $e Eeste pa slasdic,
katere je potem z njo zobal izmenjuio jih s poljubi

Nekega dne ji je kupil lepo izvezeno maramol), kakrine imajo
pazar-bule?) na prodaj. Posebno pa jo je iznenadil o neki priliki,
Prizel je, kakor po navadi, popoludne in se z njo razgovarjal. Seded
poleg nje, je razgledoval nje siromasne okraske. Uhani so bili medeni,
morebiti so bili nekdaj pozlaceni; na prsih je imela iglo iz barvastega
stekla.

»Gleje je dejal, »tvoji uhani niso bai bog ve kako lepi. Véeraj
sem gledal devojke, tvoje vrstnice, ko so odhajale od liturgije®); ali
so ti imele lepe nauhvice!le

»Kaj holed,« mu odgovori z vzdihom Mara. »Jaz sem siromasdna,
pa si ne morem nabaviti krasila.e

»Pa bi 1i rada nosila take okraske?«

»Glej ga, kaksen sil a katero dekle ne ljubi nakita?«

»Poka’i mi vendar, kakdni so ti tvoji uhani, da si jih pobliZe
ogledam, Snemi jih iz udes!«

Dokler se je Mara pripravljala, da mu ugodi Zelji, je bil skri-
voma izvadil iz Zepa par krasnth nanhvic iz srme, *) kakrine znajo
napraviti samo sarajevski kolandzije 5). Ko je bila Mara skinila eno
nauhvico, ji je vtaknil Alfred v uho eno svojih. Mara se strmed obrneg,
ko &uti, da ji Alfred vtika nekaj v ufesal sLe miruj,« ji rece Alfred,
sne mici se, da ti udesa ne ranim!< Tedaj je mirno podakala, dokler
ji niso blesc¢ale nauhvice v udesih.

1} ruto. ¥} turike prodajalke na trgn.
4 sluibe boije,

1) srebrnega fOligrana,

¥y zlatarji,
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Ondaj se je sladko nasmejala in skodila do okna, kjer je bil
ostanek otemnelega ogledala. Dolgo se je ogledovala v njem, potem
pa je priskotila k Alfredu ter ga objela z mehkimi rolami.

Alfred jo je prijel za roko, in kaker po ¢udu se je zasvetila na
eni roki narokvica istega dela, kakor so bile nauhvice. Kontno je
izviekel tudi %e ovratnico iz koral ter jo polozil Mari okoli vratu.

Tedaj pa se od veselja skoro ni mogla umiriti, Sama je ljubila
Alfreda v lice in se sploh vedla preko navade Zivo.

Stari mojster Nikola je bil sicer jako zadovoljen, da ga je toli-
kokrat doletela ¢ast in sreca, da se je opil na stroske radodarnega
¢astnika. Ali od same pijate ¢lovek ne Zivi, treba je tudi jedil. Sicer
se je mogel kruha in véasih tudi sira in suhega mesa najesti, kadar
je bil povabljen v Epir, ali to ni bilo vsaki dan; za druge dni pa tudi
ni zado%¢ala ona zelenjad, katero je pridelavala Mara va wvrticu kra]
hite. Tudi oni sladkisi, katere je Mari Alfred donasal, so bili sicer
okusni, ali da bi se bila od njih nasitila, za to niso bili

Ker je pa Nikola delo vedno bolj zanemarjal, je prihajalo vedno
manj par?} v hifo. Zatorej je Cesto premidljal, odkod bi se dalo kaj
noveev privrediti, in prisio mu je tudi na misel, kako bi mogel izko-
ristiti dekle.

Baé tedaj se je bila dozidala v Sarajevu tvornica duhana, in
vlada je iskala Zenskih, ki bi delale v tvornici. Ali ¢udo, Ceprav je
bilo v Sarajevu brez itevila siromadnih druzin, ki niso imele kaj jesti,
se je oglasilo prav malo deklet, dasi jim je obljubila vlada prime-
roma dosti visoko mezdo.

Vetkrat je torej tudi Nikola vedel razgovor tako zasukati, da
je Mari namignil, kako bi mogla ona hidi kaj privrediti a prav na-
ravnost tega ni storil, ker si tudi sam ni upal tega od nje zahtevati.
Cudovita istina je pamre¢, da se pri ljudeh, kateri Zive v tako
enostavnih prilikah ekonomskih, kakor je to bilo dosedaj v juino-
slovanskih dezelah, dainarsko delo smatra za sramotno.

Nekdaj se je bil zadel razgovor o slabem zasluZku in o tesnih
prilikah, v katerih Zivita rednik in varovanka, tudi v navzotnosti
Alfredovi. Tudi Mara je trdila, da bi rada koristno in pridonosno
porabila &as, katerega ji preostaje, a v tvornico da ne bi rada hodila
delat.

+Cula sem,¢ je dejala, »da sprejemajo ¢inovnidke in Castniske
gospe Zene in dekleta, da jim obavljajo izvéstna dela, katerih bodisi
njih sluzkinje ne utegnejo dogotoviti, ker imajo drugih opravikov obilo,

) denarja.
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bodisi da gospe mimajo dekel, in zato najemajo Zenske, ki jim oprav-
ljajo tezja opravila. Tako sluzbo bi rada opravljala, ker me ne bi
silila ostavljati ves dan svojega doma, Ali jaz ne vem, do koga bi
se obrnila, da mi prislebi tako sluzbo, ali vsaj obvesti, kaj naj storim,
kako naj postopam.«

Alfred ji je odgovoril, da se je sicer %e naselil v Sarajevu ¢&lovek,
ki se peta s takim poslom, da pa hode tudi on sam pozvedeti, ako
bi katera castniska gospa slucajno potrebovala take posluge. Nikola
je toplo priporoéal prodnjo svoje hranjenke in se je #e veselil novega
vira dohodkov, ki bo njemu vrgel po kako paro za poboljiek v po-
dobi Zestoke rakije.

Ko je Alfred korakal zvecer proti :QOrientus, se¢ je spomnil
danadnjega razgovora z Maro, ki se je tikal one sluzbe. Kar mu sine
misel v glavo, in jezno zarenci sam nad seboj: »Tepec, kaj nisi mogel
takoj zgrabiti prilike, ki se ti ponujale Bil je nevoljen, kakor da bi
bil kaj vainega opustil, kar se ne bi dalo ve¢ popraviti! Ta slaba
volja ga je sicer minila, ko je sedel v drustvu svojih prijateljev,
vendar mu je prihajalo vedno na misel, da mora takoj jutei izvrsiti,
kar je bil danes zamudil

* .

Alfred je stanoval v Cemalui ulici pri nekem $panjolskem #idu.
Skozi vrata, ki so bila namescena med hido in med zidom, kije delil
zemljis¢e Zidovo in zemljisce bliZznje dZamije, se je prihajalo v zagato;
na desno so bila zopet veata, ki so vodila na prostrano dvoridde; z
dvorista Scle si mogel vstopiti skozi obok v hifo, Na desni je imel
hisni gospodar svoje odaje,!) na levo pa je bil najel Alfred dve prazni
sobi; temu stanovanju je pripadala tudi majhna kuhinja. Ker je bil
Alfred samec, te kuhinje ni upotrebljeval.

Rekli smo, da je bil najel prazai sobi, To tvednjo meramo po-
praviti, Ob zidu namre¢ imajo sobe v turdkih stanovanjih minder t. j.
kako cetrt metra visok pod, na katerem so dudeki (slamnjace) in ja-
stuki (blazine), ki so érez dan nameicene ob zidu, da se mores na-nje
naslanjati, po nodi pa ti sluZijo za vzglavje. Drugega pohistva v teh
sobah ni bilo, Kar je bilo treba, si je moral najemnik sam nabaviti,
Glavna stvar je bila seveda postel]. Sicer bi bil lahko na minderju
spal, a tega iz umevnih razlogov ni hotel, Prav iz istih vzrokov so
dobivali ne samo vojaki in vojaski uwradniki, nego tudi civilni &nov-
niki Zelezne vojaske postelje iz vojaskih magacimov na posodo. Ker
je bil Alfred sam upravitelj enega takih skiadi$¢, je seveda dobil tudi
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on posteljo z vso potrebno opravo iz teh vojaskih zalog. Omare mu
ni bilo treba, ker je bil v zidu velik dolap.t) Cesar ni namestil v
dolapu, je hranil v kovéegih. Sicer pa si lahko mislimo, da <&astnila,
ki niso bili stalno naseljeni v Sarajevu, nego samo za kratko dobo,
niso nosili s sabo Bog ve koliko 3are. Nekaj stvari je imel pona-
meitenih na rafi, t. j. polic, ki je tekla ob treh stenah sob, Namesto
pono&ne mizice je imel ob postelii primitivno mizico, katero si je bil
sam nabavil, kakor je bil kupil tudi mizo, par stolov in umivalnik,
Potrcbno posodje, zastore pri oknih, prt za mizo je posodila zidovka.

Stregla mu je domaca shuzkinja. On Dbi si bil sicer lahko dobil
vojaka, ki bi mu bil vsaii dan otedil obleko i pospravil sobo — ena
soba je bila vedno prazna — ter prinesel potrebne stvari — ali vo-
jas&nica je bila prevet oddaljena, da bi mu bil mogel sluga biti
vedno na razpolaganje, zato se je rajie pogodil z gazdarico, da mu
bode njena dekla opravijala ta poscl. Ali s to poslugo ni bil posebno

zadovoljen. Kakor gospodinja, tako je bila tudi sluZkinja — miado, k
vedjemu trinajst let staro deldetce — Spanijolska Zidovka, in po svoji

veri se ni ved dotaknila dela, bri ko je v petek solnce zaslo ter sc
je zatel zidovski sabat, pa do sobote zveter. Tedaj so mu vodo pri-
nesli v sobo %e za drugi dan, in v soboto mu sobe sploh pospravili
niso. Crevlji so ostali neosnaZeni, pe¢ po zimi nezakurjena,

Ker Alfred sploh ni mnogo bival v svojem stanovanju, nego je
ves ljubi dan troil v pisarnici, kavarni ali gostilnici in je Ccesto
prihajal pozno v nodi domov, doigo ¢asa tega niti zapazil ni, ali pa
se ni mnogo zmenil, nego jezno zarencal, ako ni bilo kaj v redu,
potem pa zopet vse pozabil,

Ko mu pa po zimi niso sobe zakurili ob sobotah, je bil resno
nevoljen ter je gospodinjo prijel zaradi nereda. Ko se je potem enkrat
slu¢ajno vrnil v sobote domov, je zatekel v svoji sobi neznano Zensko,
ki je pospravijala po sobi. V &udu jo je vprasal, kaj ona v njegovi
sobi dela, in je zvedel od nje, da jo je najela gospodinja, da vsako
soboto pripravi, kar je potrebno, ker onima brani verski zakon oprav-
ljati ob sobotah ta dela.

Odslej se Alfred ni ve¢ brigal za to. Ko pa je zvedel, da Zeli
Mara tako sluzbo opravijati, si je izmislii — prekasno za prvi dan —
da bi bila sedaj najlepsa prilika, da menja sluzkinjo, —

Drugi dan sg je pozuril ter prisel $e pred navadno uro k Mari
v posete, Tamkaj ji je v prico Vukovida ponudil, naj prihaja njega

1 Dolbina v sidu 2 lesenimi vrati,
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stre¢. Kar se dostaje starca, je bil takoj zadovoljen. On je bil sicer
zapazil, kaj je pravi vzrok, da tuji Castaik tako &esto prihaja na njegov
dom; toda scbidnost ga je bila tako presiepila, da ni videl opasnosti,
katera je pretila dekletu.

Delkle je paé nelkoliko omahovalo; videlo se je Mari, da se v
njenem srcu borita naklonjenost do ljubljenega moza in pa bojazen, da bi
ji utegnil ta korak postati usoden. Toda Alfred je znal wse s tako
diplomatiko hinavi¢ino razloZiti, zakaj mora menjati svojo slutkinjo,
da se je naposled vdala, posebno ker je videla, da ne ugovarja rednik.

Alfred je takoj odpovedal svoji gospodinji postrebo ter ji na-
znanil, da bode odslej druga Zenska hodila njega sluZit. Zidovka je
bila vesela, da ji ni bilo ve¢ treba skrbeti za postrelbo kridanskega
najemaika, ki ni hotel uvaZevati Zidovskih obicajev ter jo je bil prisilil,
da Je morala zanj najeti posebno postreinico za svoje svetke. Tudi
s¢ ni prav ni¢ brigala za dekle, ki je prihajalo odslej vsako jutro
pospravijat sobo, prinasat vodo in snaZit obleko, zveler pa odgrinjat
posteljo in kar je drugih takih poslov. Sicer tudi ni imela dosti pri-
like je videti, ker je bilo stanovanje -Alfredovo dosti oddelieno od
onega dela hife, kjer je hiini gospodar bival. Torej je trpeln precej
¢asa, da domadi niso ni¢ poscbnega opazili.

S ¢asom pa so vendar izpazili, da nadporoénik ne ostavlja preje
svojega stanovanja, dokler ne pride Mara, in da ostaja Mara vselej
dalje Casa v stanovanju castnikovem, nego bi &lovek mislil, da je
treba za pospravljanje. Mala difutka, ki je siuZila pri gospodinji, se
ni mogla vzdrzati, da ne bi prislutkovala pri vratih; cula je wvesel
smeh in vmes tudi fum poljubov, kakor se¢ ji je zdelo, Te odkrite
tajne seveda ni pricuvala za-se, nego jo brzo povedala oni sluZkinji,
ki jo je preje nadomeséala ob sobotah. Ta zanimljiva novica pa tudi
ni ostala tajnost samo teh dveh. Najpreje so jo zvedele njiju druga-
rice, od teh pa tudi njih gospodarji; istoverniki Marini pa so se iz
podtikali nad tem soblaznivim vedenjem Marinim, morebiti manj za-
radi stvari same, nego zaradi tega, da se je spustila pravoslavna de-
vojka v aSilkkovanjel) s svabskim oficicjem. Dogim se torej poprej,
posebno  imovitejsi istoverniki, ni malo niso brigali za siromasnega
Vukovica in njegovo rejenko, so sedaj o njiju govorili v vseh pravo-
slavnih rodbinah.

Zal, da govorica, ni bila neosnovana. Ljubavno razmerje med
Alfredom in Maro, ki je bilo doslej prilitno neino, se je bilo pola-

i ljubovanie,
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goma izpremenilo, odkar je prihajala Mara stre¢ Alfreda, Prirodna
sramezljivost in bojetnost se je umikala vedno bolj ognjevitemu hre-
penenju in vrtoglavi brezvladnosti Alfredovi.

Toda njegovi zahtevi, naj se preseli na njegov dom, se je Mara
% vedno upirala, dasi ji je Alfred slikal z vso zgovornostjo, kolikor
mu je je bilo dano v srb&lini, ugodnosti in dobrote, katere bode
urivala pri njem. Celo zakon ji je obetal, dasi se niti ni mogei po-
ro¢iti z njo kot ¢astnik, tudi ¢e bi bil imel namen in voljo.

Tch nepremagliivih zaprek Mara seveda ni poznala; saj so se
turgki castnilki, kateri so bili pred avstrijsko zapremo v Bosni, Zenili,
kakor jim je bilo drago; nihée jih ni vpraal, imajo-li poloziti var-
§¢ino, niti je kdo zahteval, da mora biti castnikova Zena enakega ali
vsaj primernega rodu in stanu. Zato je Alfred Maro lahko pregovoril
in uveril, da ima trden namen si jo vzeti za %eno. Zato pa ji je pri-
povedoval, da mu treba za poroko Bog ve kakénih pisem, katera ho-
dijo dolga pota v oddaljeno domovino in se $e¢ potasnejie vralajo.

Pri vsem tem pa, da mu je trdno verjela, se je vendar ustav-
ljala preseliti se v njegov dom, dokler je ni pripravila srdita razbur-

jenost do usodnega koraka.
M
B

LISTEK

»Zgodovina slovenskega slovstvas« III. Gospod Vidie, ocenjujoc
v V. zv. ,Ljublj. Zv.* mojo kajigo, je prisel do zakljucka, 1) da se moje
stalisée glede zahtev slovstvene zgodovine ne more odobravati, in 2) da
sem v predgovoru IIL zv. napadel rajnega dr. Oblaka; ako priznam to,
mi ponuja: ,Clara pacta, boni amici®.

Dasi sem zclo naklonjen prijateliskim odnodajem, posebno med knji-
sevniki slovenskimi, sem v tej stvari vendar drugih misli. V istini sem
preftudiral mnogo  takih knjig drugih narodov, predno sem zalel spisovati
svojo knjigo. Dobro poznam za indijsko slovstveno zgodovino Alb. Weberja,
za gréko Bernhardyja, za latinsko Teuffla, za nemsko so mi znane osnove
takih knjig, ki so pisane z razliénih stalisé, n, pr. slovstvena zgodovina
Kurzova, Kobersteinova, Gervinusova, Leixnerjeva, Schererjeva (tako je pisati
ime slavnega germanista W. Schererja, a ne Scherrer!}; za slovansko slov-
stvo sploh sem proudil Pypina in Safafika, za rusko Reinholda in Kirch-
nerja, ¥} za francosko Plotza.

Ko mi je sl.odbor »Slovenske Matices haznanil, da je nacelno sprejet
moj rokopis, mi je naloZil, naj se ravnam glede osnove kolikor mo#no po

(Dalje prihodnjic.)

) Tudi mi je zuana Kirchnerjeva knjiga »Grin deutschlande, Wien 1393,
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Mara Rendica.
Crtica iz Bosne. Napisal R, Perusek.
(Dalje.)

L'

konéno tudi mojstru Nikoli do uges. Ceprav ni bil
poboinjak, se je wvendar zgrozil, ko so mu brbljave
: sosede jele pripovedovati v mnogo poveCani meri o

TR goblami, katero provzrotuje Marino obdevanje s tujim
¢astnikom. Zmajevale so z glavami, obracale o¢i in si trkale na prsi, a
ne da bi rekle: »Gospod, usmili se nas greénikove, nego mislile so in
govorile, kakor farizej, ki je dejal: sHvala Bogu, da jaz nisem taksen.«

Sklenil je torej Nikola, da Maro trdo prime ter z groZnjami na
pravi pot pripravi. Da bi to toliko hrabrejse in krepkejse dovriil, je
smatral za potrebno, da si najprej napije pravega poguma in zgovor-
nosti. Toda kakor je bil prekoratil pravo mejo v pijadi, tako je imelo
tudi njegovo razgrajanje in psovanje bad nasproten ucinek. O¢ital ji
je vse resnicne in neresni¢ne napake ter dajal njej in njenemu izvoljencu
najsramotnej$a imena,

Mara, od prirode samoglava, mu je jela odgovarjati in tudi ni
$Cedila starca, tako da je le-ta zatulil od jeze in hotel dekle zgrabiti ter
je udariti. Ker so mu od pijanosti noge omahovale, se ga je Mara
lahko ubranila ter ga krepko od sebe sunila, tako da je telebnil na
tla. Tedaj pa je zgrabil noZ kakrien rabi opandarjem za prirezavanje
usnja, ter se je zagnal za Maro, ki mu je jedva utekla v svojo sobico,
katero je zapahnila; tako se je redila zdivjanega starca, ki je S3e
dolgo pred vrati rogovilil, proklinjal ter se grozil, da so prihajali so-
sedje gledat, kaj se pri opandarju godi. —

Ze preje se je ¢utila Mara pravo robkinjo v hi&i Nikole Vulko.
vica, po tem dogodku pa je pritla do sklepa, da v tej hidi ne more
vec ostati.

Ko je éutila, da se je starec umiril in legel spat, je jela zbirati
svoje stvari, katerih paé¢ ni bilo mnogo, ter jih zvezala v culo. Potem
je sedla oble¢ena na minder in premisljevala o svoji usodi.

Najrazli¢énejse misli so se ji podile po dudi. Sram in kes sta ji
osvajala dudo, ali slednji¢ je vendar premagala jeza in strast, tako
da je bil njen skiep neomajen — da se jutri preseli k Alfredu,
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Ko je od trudnosti zaspala, so jo motile neugodne sanje, tako
da se je mnogokrat prebudila.

Brz ko je drugo jutro zora pozlatila vrhove gora, je skodila na
noge, pazno posludala, jeli vse mirno, in ko se je osvedodila, da
Nikola %e ni polkoncu, je zgrabila svojo culo in zapustila hi$o. Bezala
je, kakor da ji gori za hrbtom, a kam naj bi &la tako rano, tega
ni vedela.

Ulice so bile $e prazne, le redko kje se je prikazala kaka ¢&lo-
veska postava, &eprav se je Culo iz hi§ na cesto, da ljudje #e vstajajo;
kajti mujezini so bili Ze odmolili svojo sabaho.!)

Tako zgodaj ni mogla iti k Alfredu, ker so bila hifna vrata %e
zaprta, in ker se gotovo %e ni bil prebudil. Da ne bi po ulicah tavala,
je 8la za Terzijsko ulico na hrib in tamkaj je sedla dale¢ od mesta
ob potu na tla, podprla roko z dlanmi in premisljaje pri¢akovala ure,
da bode smela stopiti v stan Alfredov.

Ko se ji je zazdelo, da je prisla prava ura, ob lateri je navadno
prihajala na Alfredov dom, se je napotila tjakaj.

Srce ji je pa& glasno utripalo, ko se je blifala hii. Dvakrat,
trikrat je zaustavila nogo, neodloéna, ne bi li morda vendar bolje
bilo se vrniti; a naposled je pospesila korake in v hitaji je sklenila,
da node na ni¢ misliti, dokler ne izjavi v stanu Alfredovem, &emu
je danes prisla s culo pod pazduho.

Ko je potrkala na vrata, jih je Alfred, zaduvsi nje glas, odprl,
a zacudil se je nemalo, da prihaja tako rano, tako utrujena in s culo.

»Evo me sedaj pri tebi, da te ved ne zapustime je dejala Mara,

2 A, to je lepo, da si se naposled odvaZila ter ustregla moji
kelji. Daj, da te pritisnem na srce in poljubim!«

Mara je jela pripovedovati véerajénji dogodek, ki je bil povod,
da je ostavila svojega rednika. Povedala je pa tudi, kaj je o tej priliki
zvedela o sebi in o svojem razmerju do Alfreda, Ko je pripovedovala
sramoto, katero si je pri svojih sovernikih nakopala s svojim drago-
vanjem 2z inovernim ¢astnikom, in ko se je z nova zavedala, kako je
s svojim odlokom le % bolj uévrstila prezirno mnenje, so jo polile
obile solze, katerih dolgo ni mogla ustaviti.

Alfred je bil v najvedji nepriliki zaradi tega placljivega prizora,
ki mu ni bil ni¢ kaj po volji. Ali ker je bil sam provzrocitel] njegov,
in ker je bil njemu v prilog, je zbral vso svojo zgovornitko in diplo-
matitko veidino, in z njo je res naposled uspel tako, da je bila Mara

1) juiranjo molitev,

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Perusek, Rajko. Mara Rendida.; Crtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon

R. Perudek: Mara Rendida. 479

preverjena, da sme imeti mirno vest zaradi dosedanjega vedenja in
dobro nadejo za bodotnost.

Zmenila sta se, kako naj si Mara takoj zadasno uredi drugo
sobo, dokler ne pribavi Alfred potrebnega pohidtva, Alfred je Sel
potem po svojih poslih.

Pri kosilu v »Orientuc je izjavil svojim tovariem, da se kani
odslej hraniti doma, ker mu je baje gostilnica preved od rok, in ker
eli popoldne malo potivati, po vederji pa da hote zaradi nujnih
studij ostajati doma, ker se hode izobraziti za intendantnega castnika.
Zato mu bode nosila sluzkinja hrano na dom.

Njegovi drugi so se muzali, nekateri tudi glasno smejali, ko se
je Alfred tako od njih druzbe poslavljal. Saj se je govorica o Alfre-
dovem ljubkovanju s prosto domatinko tem laglie razéirila tudi v
njih krogih, ker je mnogo redkeje zahajal popeldne v njih druzbo v
kavarno, kjer je bil poprej toden gost in igralec na biljaru.

Alfred se je delal, kakor bi bila ta njegova nova uredba kaj
¢isto navadnega, in znal se je prav veice hliniti, a tovarisi so prav
dobro vedeli, kako je stvar.

Takoj, ko so se popoldne otvorile prodajalnice, je nabavil Alfred
pri trgoveu, ki je kupéeval s pohistvom, nekaj nujno potrebnih kosov
pohistva, prtenine in drobnih stvari. Mnogo ni bilo treba. Mara ni
bila razvajena dama; kar pa bi bilo %e treba, se nabavi lahko s ¢asom.
Najznamenitejsa stvar je bila priliéno veliko ogledalo, katero se je
namestilo v sobi Marini.

Ker je Alfred slutil, da preselitev Marina ne bode ostala brez
posledic, je bila njegova nujna skrb, da jo poudi, kako se ima vesti,
ako bi prislo do kakega izprasevanja. Njegova slutnja se je tudi
izpolnila.

Solnce je bilo tisti dan, ko je Mara zapustila hifo Nikolino, Ze
visoko na nebu, ko se je stari opantar iz svojega sna prebudil. Ko
se je pripravil na delo in ob enem jel zbirati spomine poprejinjega
dne, je dejal sam pri sebi: :Malo trdo sem jo prijel, a upam, da bode
moje postopanje imelo tem boljéi uspeh. Zdaj nocem na novo zateti;
po kosilu bodem pa nadaljeval véerajinjo preiskavo.«

Tako je krpal par opankov in c¢akal, kdaj se prikaize Mara.
Cudno se mu je zdelo, da je bilo v hisi vse tako mirno. Nobene
stopinje ni ¢ul. Mislil je, da si Mara ne upa iz svoje sobe. Stopi torej
v vezo in trka na vrata Marine sobe. Zastonj. Nihde se mu ne oglasi,
tako da se vine k svojemu posly, ne vedo¢, pri ¢em da je
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Potaka poldneva; Zelodec mu glasno govori, da je doba kosila.
A Mare le ni s kosilom. Stopi zopet v veZo in vidi, da je ognjisce
brez ognja, da torej zastonj Caka kosila. Ni mu preostajalo drugo,
nego da je preklinjaje odsel na Zardijo v adinicol) in si tamkaj kupil
kosilo za one pare, kar mu jih je ostalo od vierajinjega popivanja
v mechani.

Popoldne se je vrnil domov; e vedno ni bilo Mare. Vrnila se
tudi pod veler ni. Jele so ga obhajati skibi, kam da je izginila.

Drugo jutro mu ni dalo miru in Sel je k sosedom ter jim to#il,
da je izginila Mara. Kaj je bilo vzrok, da je izginila, to je bilo pa¢
vsem jasno, a kam da bi bila &la, o tem so ugibali razli¢no in iz
javljali najrazli¢nejée misli. Naposled so se zedinili, da naj gre Nikola
na beledijo?), in da naj tamkaj odkrije svoje jade, ako se Mara ne bi
nocoj povrnila.

Tako je Nikola tudi storil. Ko je tudi drugi dan ni bilo domov,
se je napotil Nikola na beledijo, ki tako ni bila dale od njegove hise.
Ker je mnogo prerano pritel, je ¢akal potrpeiljivo najmanj dve uri,
dokler so jeli prihajati gospodje uradniki, Ali predno so se pripravili
uradovanju, in predno so mu dopovedali, da ta stvar ne spada v njih
podrodje, je pretekla dobra ura. Napotili so ga konéno na policijsko
ravnateljstvo,

Najpreje je pandurjem pripovedal vso grozovito dogodbo, kako
je zagonetno izginila rejenka, katero je tako Ijubil in &uval kakor
zenico v svojem otesu. Potem so ga privedli pred uradnika, kateremu
je na dolgo in Siroko razloZil svoje jade, a ta ga ni dobro umel, ker
ni bil jeziku ve$¢, tako da je moral podvornik izjave opantarjeve
nemski tolmadciti. Dejali so mu, da ga bodo #e poklicali.

Kam da je ptica iz svoje kletke pobegnila, to je policija kmalu
zvedela, Pozvali so Alfreda pred-se ter ga vpradali zaradi dekleta, ki
je zdaj v njegovem stanovanju.

Nikola je bil zamoléal, da je Mari grozil z nofem, ter je izrekel
sumnjo, da jo je morebiti castnik siloma zvedel z njegovega doma.

Alfred se je &isto lahko opravidil. Dejal je, da je Mara res k
njemu pridla kot sluZkinja, a svojevoljno; o sili ali zvija¢i da ni go-
vora. To je potrdila tudi Mara, ki je bila za njim izpradana, ter je
navedla kot vzrok svojega bega surovo postopanje svojega rednika, kar
so morali naposled priznati tudi svedoki, ki so poznali Nikolo kot
razgrajaca, kadar je bil napit. Kake posebne pravice do dekleta tudi

Iy procis;j—ahzico gotovih toplih jedil.

Y mestni magistrat,
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ni mogel dokazati, ker ni bil niti sorodnik njen, niti zakonito po-
stavljen skrbnik, niti kak dobrotnik; saj se je pokazalo, da je bila
Mara pri njem bolj sluZkinja, negoli domade dete.

Pri policiji torej ni Nikola s svojimi svetovalei in pomagadi ni¢
opravil, Sklenili so torej vsi skupaj, da Maro zatozijo pri pravoslavni
konsistoriji, ne bi li jo ona spravila na pravi pot. Takoj je odsel
Nikola v dubowvnisko pisarnico in tamkaj razloZil svojo toZbo, o kateri
je bil sicer tudi Ze ovedelo duhovnistvo.

Stari opancar je dolgo kroZil po ulicah, ki so v bliZini stare
pravoslavne cerkve in onega prostranega poslopja, v katerem so na-
medcent mitropolit in nekateri drugi duhovniki, $ole in pisarnice pravo-
slavne cerkvene obcine. Vsa poslopja in cerkev obdaje precej visok
zid, ki je imel baje ¢uvati sveta mesta pred moinimi napadi obestne
Turadi. Nekoliko ga je zadrzavala prirodna neugodnost, ki se polasti
¢loveka, kadar mora staredinam razlagati neprijetne stvari, nekoliko
ga je pa vznemirjala tudi slaba vest, da je bil kolikor toliko sam kriv
Marine zablode. Cutil je, da se stvar ne bode zvrdila brez lastnih
neprijetnosti.

Nazadnje se je vendar osréil in poiskal najpreje cerlovnika ter
ga vprafal za svet, kako naj se bliza duhovni gosposki. Ta ga je
potolazil, da naj le gre k protosinkelu Pahomiju, ki je blag moZ in ga
gotovo prijazno sprejme, '

Nikola se¢ odkasljuje pred vrati, dokler se sama ne odpro in ga
ne pozove otec Pahomije, naj vstopi, ako #eli z njim govoriti. To je
ohrabrilo Nikolo, tako da je jel zgovorno pripovedovati kako ga je
ostavila Mara; seveda je pozabil povedati, kako je z njo postopal in
ji tako pokazal pot do osvoboditve.

Ko je prenchal, ga je ogovoril o. Pahomije — rodom Grk, ki
pa je sluzboval e mnogo let med Srbi — mirno in s besedami tako
v srce segajotimi, da je bil Nikola ves skrufen, ko mu je duhovnik
otital neredno Zivljenje in pijanéevanje, kako je trpel pohode Zast-
nikove, ko je pad moral spoznati, da ne veljajo njemu, nego rejenki,
kako ji je dovolil zahajati k njemu na stanovanje, kako se je torgj
pregredil s tem, da ni po svoji dolinosti pazil na dekie itd.

Ko je odiel Nikola od cestitljivega otca, je ¢util v srcu tako
globoko kesanje, da je trdno sklenil, svoje Zivljenje poboljsati ter se
ravnati po naukih duhovnikovih. Kako dolgo se je teh sklepov drial,
nofemo tukaj omenjati. ;

Morebiti bi bil otec Pahomije enak uspeh dosegel pri Mari, ako
bi jo bil on izpraseval ter z lepa posvaril in pouéil ter ji odkril
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brezno, na lkaterega rob je bila stopila. Zal, da ni njega doletela na-
loga govoriti z Maro. — Kakor je bila njegova dolinost, je vso stvar
naznanil ,preosvedtenemu mitropolitu’, ki je bil mnogo mlajsi, a tudi
mnogo osornej$i in manj potrpezljiv. Ta je sklenil, da bode sam go-
voril z Maro; zatorej je poslal diakona Veselina k njej, da ji porodi,
naj pride ta in ta dan k mitropolity, ki se ima o vainih stvarch z
njo pogovoriti,

Alfreda tedaj ni bilo doma; ko je zveter domov prisel, mu je
povedala Mara, da jo pozivlje mitropolit pred-se, in da si lahko misli,
kaj da bode predmet njegovih pogovorov. Vpradala je tudi Alfreda,
kaj misli, da naj stori; naj se li odzove pozivu duhovnikovemu, in
kako naj se brani.

Ta stvar ni bila Alfredu prav ni¢ prijetna. Dosti sitno mu je
je bilo, da se je policija mesala v te posle, in da se je komaj izkopal
iz pretecih nepogodnosti, ker sta se znala on in Mara veice izviti
Ali tu je bila druga stvar. Policiji je bilo malo mar, ako se je Mara
svojevoljno izrodila nevarnosti; pri¢akovati pa je bilo, da duhovska
oblast upotrebi vsa sredstva, da otuva praveslavno dufo, kateri je na-
stavil krivovernik past in jo tudi Ze ujel.

Ker je Alfred slutil, da bi se mitropolit obinil do svetske go-
sposke, ako Mara ne bi bila posluéna njegovemu pozivu, ji je svetoval,
naj gre to grenko pot, a zaklinjal jo je, naj se ne da pregovoriti,
nego naj mu ostane zvesta, sam pa se je rotil, da jo poroci in osredi.

Ob dolo¢enem dnevu in ob doloeni vri je res sla Mara v novi
obleki, katero ji je bil kupil Alfred, k mitropolitu; le-ta jo je sprejel
z mrzlim pogledom in ji takoj neprijazno dejal:

»Ti si se tore] obesila onemu tujcu na vrat in pogazila dekliski
stid, ostavivsi hido svojega rednika. Zakaj si pobegnila redniku, ki ti
je namesto oteta?e

»Pravi ofe je to, ki postopa surovo z menoj in me pretepa ter
mi preti z nofem! Kaj sem li hotela takati, da me res ubije?e

»Ako si morala beZati, zaka] se nisi uklonila v hiso svojih
sosedov Fe

»Ali k onim, ki se za-me niso nikdar brigali, nego me vedno
prezivali! Zakaj se ne bi zatekla k onemu, ki me [jubi, in ki me hole
ECititl 2«

sTako, on te ljubi? Kdo ti je pa to dejal?e

sKdo? On samli« .

»I1a, ti se pa¢ vara$, ako misli§, da je resnica, kar ti on govori.
Ti misli§, da te ljubi, a on te samo upropasti, potem pa zapusti.«
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»Zakaj neki mu ne bi verjela! Ali ne postopa vedno ljubeznivo
z menoj? Ali mi ni odkril da me ljubi, in s ¢ini dokazal, da je to
istina? On je mene in mojega biviega rednika podpiral v siromadtvu,
on mi je dal tudi zaklonis¢a v moji nevolji, on mi je obljubil, da me
bode vental, brz ko mu dojdejo potrebna pisma: dotlej pa me ima
pod streho, me hrani in oblaéi «

»Da, vidim, da te oblagi! Slekla si ponino domato obleko ter
se zavila v $vabske haljine, da se gizdad v njih. Sram te bodils

»Zakaj bi bilo ba$ mene sram; saj se tudi druge Srbkinje odevajo
v §vabska odela, o onim ne $tejete tega v zlo, menda, ker so bogate l«

»A one so ostale Srbkinje in se ne pedajo s krivovernimi tujci.«

»IZh, ucila sem se, da so vsi moji bhznjtlu Zaleaj ne bi bil tudi
ta Svaba moj bliznjik. Kaj ni kristjan tudi on?«

Taki rezki odgovori so razljutili mitropolita, ki je #e komaj jezo
zadrzaval, tako, da se je jezno zadrl nad-njo; a pravega razloga, s
katerim bi podrl trditve Marine, ni nadel. Osorno postopanje mitropo-
litovo je %e bolj ogordilo Maro, ki je bila sploh trmaste naravi; tako
jo je moral duhovnik kon&no odpustiti, ne da bi bil uspel v svojem
trudu.

Zato pa se je maséeval prihodnjo nedeljo, kar pa Mari ni na-
hudilo, ker o tej osveti niti zvedela ni. Ko je bila namreé v nedeljo
v veliki cerkvi liturgija koncana, se je zgodilo nekaj neobitnega; sam
mitropolit je stopil na propovednico in v ognjevitem govoru pripo-
rotal svojim vernikom, naj ostanejo wverni srbstvu in pravoslaviju,

Govoril je o dolinostih, katere ima pravoslavni Srbin do vere
in naroda. Potem je prefel na dogodek, da je pravoslavno dekle %o
za krivovernim tujcem, in konéno je pozval vernike, naj se cuvajo
tujcev, ker so srbski veri in kreposti nevarni, tudi ako ne bi bili
mnogi med njimi volkovi v ov&jih kozah. Posebno je svaril vernike,
naj se ne moze in ne Zenijo s pridoslimi tujci.

Ta govor je napravil velik vtisk, ne samo na domaéine, ki so
bili e itak nepoverljivi proti tujcem, sedaj pa so se celo jeli umikati
njih drustvu — nego tudi na pridosle Avstrijce, ki so hoteli ba§ do-
macine primamiti v svoje drustvo,

Provzrotitelja te razburjenosti pa, Alfred in Mara, se nista brigala
za to stvar ni¢, in tudi ostali ljudje so kmalu pozabili mitropolitov
govor in njegovo svarilo in soblazni vzrok, ki je bil povod tej pridigi.

(Dalje prihodnjié,)
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Mara Rendica.

Crlica iz Bosne. Napisal R, Perufek.
(Dalje.)
VI

sara je bila odslej na pol Zena, na pol sluZkinja Alfredova.
B~ Kakor preje, tako je tudi sedaj pospravljala sobi, pri-
‘@ nasala vodo z bliznje esme?), &istila obleko; kuhala
%M pa ni doma, ker Alfred menda ni posebnega uverjenja
FY imel o kuharski veséini njeni. Ne dale¢ od njijnega
stanovanja je imel Ceh Puhlik svojo gostilnico. Od tod je prinadala
Savka, stara Zenica, katero je bil Alfred najel kot posluZnico, obema
kosilo in veterjo. Zajutrkoval pa je Alfred kakor preje v kavarni,
Mara pa je sebi priila kavo doma.

Kakor smo Ze omenili, jo je opravil Alfred po evropski Segi,
samo klobuka si ni hotela na noben nadin posaditi na glave, nego je
hotela ostati verna svojemu fesu. Ali ker je bilo Alfredu do tega, da
se povsem lo&i od domadih navad in domale Zege, jo je pregovoril,
da je pokrivala glavo s svileno ruto, kadar je &la z njim z doma, kar
se je itak redkokdaj zgodilo.

Kadar Alfred ni imel sluzbe, je bil vedinoma doma pri Mari ter
ji je ¢as kratil z razgovori in milovanjem; saj c¢asa ji je preostajalo
dosti, ker je bila navajena zgodaj vstajati in wrno delati; kadar je
dovrdila svoj posel, se je lotila kaksnega ro¢nega dela in prepevajod
ali pa premisljajo¢ ¢akala, dokler je bilo &as prinesti kosilo. Po kosilu
pa sta navadno kramljala, sede¢ pri kavi, katero je Mara sama pri-
pravila.

Tako je tekel Mari ¢as sretno in brezskrbno, ker so bile nje
kelje oskromne, in ker ji je vera v Alfredovo ljubezen sladila Zivijenje.

Proti vederu je odhajal Alfred na Setnjo in véasih je povedel
tudi Maro s seboj; vendar jo je vodil po takih samotnih krajih, da
ju je redkokdaj srec¢al kak priseljenec iz uradnitkega stanu ali celo
kak &astnik; navadno so ju srefavali muhamedovci ali pa kri¢anski
seljaki, lkaterim sta bila oba neznana, in ki se za tujce niso prav ni¢
brigali, Kadar je Alfreda zadrZavala kaka okolnost, da je moral ostaviti
Maro samo, je zahajala le-ta ali h gazdarici Zidinji, kateri se ni prav

1} vodojaka
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ni¢ cuden zdel ta nezakonski brak, ali pa je sedela ob lepem vremenu
na prijaznem vrtu pod kakim senénatim drevesom. Zlasti ob nedeljah
in praznikih, ko je svet vrvel po ulicah in po tefericih 1), ali pa na
vratih motril mimo ido¢e, je odhajal Alfred sam z doma, ker se ni
hotel svetu kazati z Maro.

Alfred sc je vedel proti Mari jako ljubeznivo. Njena naivna
vdanost in njena lepota sta ga bili tako obvzeli, da se je v resnici
zaljubil vanjo. Vsako Zeljo je uganil in izkusal ji ugoditi |

Ti medeni ¢asi so trajali ve¢ mesecev. O bodoténosti si oba nista
mnogo belila glave: Alfred, ker je bila glavna érta njegovega znataja
lahkomiselnost in brezskrbnost, Mara, ker ji je bila urojena slepa vda-
nost v usodo, in ker je bila trdno prepricana, da je Alfredova zvestoba
neomajna.

Toda pomalo je Alfred spoznaval in se zavedal, da prihaja
Mari nasproti od dne do dne ravnoduinejdi. Kar mu je bilo s po-
¢etha nezavestno, to je jel sedaj sam ¢&utiti in naposled tolmaditi in
opravicevati. Njegovi pozdravi, njegovo milovanje je postajalo od dne
do dne hladnejSe; svoj prosti ¢as ni vec prebival v Marini druzbi; jel
je zopet zahajati v kavarno ter ubijati dolg ¢as z igro na biljardu.
Skoro je izostajal tudi zvecer ter zahajal v druibo prejénjih prijateljev
v gostilnico ter se v pozni no¢i vracal domov.

Mara, katera se je bila navadila, se brezmejno pokoriti Alfredu
vzprito svoje vdanosti do ljubimca, s pocetka niti opazila ni, da jo
Alfred zanemarja. Zdelo se ji je, da je vse, kar Aifred dela, prav in
dobro utemeljeno. Ako je odhajal popoldne, in ako ga zveéer ni bilo
doma, je mislila, da ga zadrzujejo vazni posli, in niti na um ji ni pri-
hajalo, da bi ga bila vpradala, zakaj pogosteje odhaja iz hige.

Toda Zenski pronicavosti pravi povod odhajanja in izostajanja
vendar ni mogel dolgo skriven ostati, posebno ker je prihajalo milo-
vanje Alfredovo od dne do dne hladnejse, njegovo postopanje z njo
osornejse. Toda S¢ ni mogla spoznati pravega vzroka, zakaj jo ostavlja.
Misiila je, da je Aifreda sama uzalila s kakim svojim ¢inom ali z besedo,
ki je baje izvirala iz nje drudtvene nespretuosti,

Da ne bi dala Alfredu ni najmanjsega povoda do slabe volje, je
napeto pazila na vsako najmanj$o kretnjo, na vsaki tren odesa, da bi
¢itala v njem njegove Zelje, vsako besedo je natanéno pretehtala,
predno jo je izgovorila; trudila se je ocividne, da bi tudi v najmanji
stvarci ugodila svojemu miljenku.

1} izletih na dezelo,

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Perusek, Rajko. Mara Rendida.; Crtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon

R. Pernfek: Mara Rendiéa, 547

Zastonj! Alfred sicer ni imel res ni najmanjiega povoda, da bi
bil ohlajal svojo nevoljo nad njo, ali prejénje ljubavi in prijaznosti ni
bilo, in ako se je kdaj izkazal bolj mehkega, se mu je videlo, da je
ta prijaznost precej prisiljena.

Konéno se je Mara osokolila in je vpra$ala Alfreda, kaj mu je,
da je vcasih tako slabe volje.

»Meni? Nicle odgovori Alfred, ssicer pa sem tak, kakrien sem
bhil popreje. «

»Ne, Alfred« rete Mara. »Ti nisi takden, kakr$en si bil popreje.
Ali ne ves, kako si popreje Zelel vedno biti v moji blizini, kako si
me Jjubil in miloval 7«

»Kaj sedaj morda nisem prijazen? Ali sem ti kdaj kaj Zalega
storil #«

»Nisi, Bog ve, da ne, ali prejsnje sréne ljubezni vendar veé ni
med nama. 17 si postal hladen!«

»Ali za Boga, hoces-li, da bi vedno bil pri tebi, da bi te vedno
poljuboval in ti sladke besede govoril? Al naj vedno doma titim e

+Ah, ni govora o tem, da bi se vedn o z menoj pecal. Toda
ti me povsem zanemarjai, Koliko éasa je to, da vselej zveder pri-
hajas Sele pozno domov? Kdaj si $el z menoj poslednji¢ na fetnjo,
tega Ze ve¢ ne pomnim. In sladke besede in poljubi? Postali so Ze
redlejsi nego bele vranele

»Ti me vedno muéis s svojim ljubosumnim oditanjem tako, da
mi ni prestajati v tvoji blizinil Sedaj ve§, zakaj te ostavljam tudi
sedajle To reksi, zgrabi Alfred svojo kapo in krene skozi wvrata
na polje.

V nemo Zalost zatopljena, je gledala Mara za njim. Ko pa so
se vrata zapria za njim ter je ¢ula, da so tudi vrata na dvorisfu za-
Skripala, in da je v resnici od3el jezen, tedaj se ji je ulil potok solz
po licu, ki ji je olajéal tesnobo srca. Ostala pa je ost v njem, ki ji
je provzrotala skele¢o rano . .,

Takt prizori so se vrdili pogosto, njih posledica pa je bila, da
je postajal prepad, ki se je odprl med njima, vedno &irji.

Vendar je véasih Alfreda zapekla vest, ko se je domislil svojega
osornega ravpahja z njo in njene neizpremenjene vdanosti. Ob taki
priliki se je silil biti prav prijazen. Iznenadejal jo je ob taki priliki s
kakim darilcem, bodi si s kakim sadom ali z lépo cvetico ali z malim
ukrasom. Vselej je dosegel zaZeljeni uspeh. Mara je videla v takih
malenkostnih darilih znak Alfredove ljubezni in sprejemala jih je z ra-
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dostnim vzhi¢enjem. Ob takih prilikah se je zdelo, da se je povrnila
prvotna sveZost wajemnc ljubezni . . . '

Nekega dne je bil Alfred prijazen, kakor #e dolgo ni bil. Dan
popreje se je bil nekaj sprl s svojimi pivskimi tovarisi, ki so med raz-
govorom veckrat merili na njegov odnosaj do Mare, tako da od njih
sicer ni mogel zahtevati zadostila, vendar pa toliko jasno, da je on
cutil ost njih dovtipov, To ga je napotilo, da je ostal doma, in da je
ves dan kazal izredno prijaznost proti Mari.

Pri veerji in po wvecerji sta imela Zivahen razgovor, ki se je
pletel okoli njiju odnodajev. Alfred je obetal zlate gradove in Maro
ognjevito uverjal svoje neomajne ljubezni. Mara, ki je v svojih sa-
motnih urah mnogokrat premisljevala, ¢esa je smela od Alfreda pri-
¢akovati in se nadejati, in koliko se ji je uresni¢ilo, je opomnila, da
je njiju odnosaj pred Bogom in svetom nepotrjen, in vpradala ga je,
kdaj vendar prenchajo one zapreke, ki mu branijo, da je ne povede
pred oltar in ne posveti njiju zveze.

To vprasanje je unicilo vso dobro voljo Alfredovo, ker ni vedel
kaj primernega odgovoriti. Kadarkoli je govor nanesel na to vpra-
sanje, je imel sicer Alfred kak bolj ali manj spreten izgovor pri roki,
ali kon¢no je podla tudi njemu zaloga prilicnih pretvez, ki so pri-
krivale prave vzroke, a Mari dajale novo upanje. Ker sedaj ni vedel
kaj povedati, kar bi bilo razloZilo njegovo obotavijanje, je hotel raz-
govor kar na drug predmet obrniti ter je dejal nekoliko nevoljno:

»Pustiva to stvar in razgovarjajva se o vaznejsih in prijetnejsih
stvarehle —

To je Maro osupilo. Zbudila se je v njej kar na mah neka
energija, ki jo je izpodbujala, da pride stvari do dna. Torej ni hotela
popustiti predmeta, nego je odgovorila:

»Ne talo, dragi moj! Za-me je to vaina stvar, da je nima vaz-
nejde, in prijetna ali neprijetna, da je ni prijetnej$e ali neprijetnejse,
kakor se redile

»Ali saj sem ti Ze tolikrat povedal vse razloge, ki mi branijo,
da doslej %e nisem izvedel tvoje Zelje.«

»Ba$ ker si mi Ze tolikokrat vse te razloge navedel, jih poznam,
a tudi vem, da so bolj ali manj same pretveze, katerih ne bi bilo
treba, ako bi imel nekoliko veé resne voljele

»Saj vendar ve$, da nimam potrebnih pisem l«

»Vem; ali vem tudi to, da bi si jih bil Z¢ davno lahko pre-
skrbel.  Glej komsinica ) Savka, ki poslufuje sodnega svetovalca, ki

1] sosedinja
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stanuje nad nami, in figar héi se vdaja za nekega ¢&inovnika, mi je
pripovedovala, da so v treh tednih iz Svabske dobili vse potrebne
spise, a to ji je pravila gospa samale

»Jaz ti pa velim, da jih e nisem dobil. Sicer pa tudi veg da
mi brani moja rodovina, in jaz se ji moram uklanjati, ker pri¢akujemn
od njih bogate deditine.« —

»Ali niso tudi meni branili moji zemljaki, in vendar se nisem
obotavljala ter sem se tebi prodala. Kaj pa ti je treba cakati ded-
$¢ine? Kaj nimad zadosti sredstev, da Ziviva ob njili brez skrbi? Ali
hotes cakati, dokler ti umro tvoji rojaki, a meni ne izpolni§, kar si
obetal 7«

»Ne, ker ako bi te vencal in javno spoznal za svojo soprogo,
bi moral poloziti velike novee, katerih nimam jaz in, kakor ves, tudi
ti nele

sCemu ti je treba polagati novce?¢

»Tega ti jaz ne morem na 3Siroko razkladati. Toda tako je, to
mi lahko verjameils odvrne prav nevoljno Alfred.

To si si izmislil, da me lahko 3e dalje varai! Zakaj mi pa nisi
preje nikdar zinil o temle

Alfred ni vedel kaj odgovoriti. Bil je v veliki zadregi, ker zdaj
bi bil moral z resnico na dan. A ker mu je bilo muéno, je iskal
prilike, da izbegne prizoru, v katerem bi bil moral priznati svojo pre-
varo; zatorej se je jezno razkoracil, kakor da bi se bila njemu krivica
zgodila. Jel je kricati nad Maro, ki se je seveda tudi razgrela in mu
olitala grenke resnice, in konec tega prizora je bil, da je Alfred za-
loputnil vrata za seboj, in da ga celo no& ni bilo domov; Mara pa
je imela celo no¢, ko jo je mutilo brezsanje, priliko premisljevati,
kako je pravzaprav z njo,

Nevihta je minila, a braéno nebo se ni izjasnilo. Crni oblaki so
se viekli, in bilo se je bati, da pride do fe opasnejie hude ure.

Mari so se naposled jele oci odpirati, in polasi je spoznavala,
da je postala Zrtva brezdusnega zapeljivca. Toéila je bridke solze ter
se kesala svoje nepremisljenosti in trme, ko je gledala prepad, ki se
je odprl pred njo, a nazaj ni mogla. V svojem obupu pa se je lovila
za vsako slamico, in iskrico nadeje je polagala v tajno, katero je
hotela o prvi priliki razodeti Alfredu.

Alfred sam pa se je zavedal svojega neznosnega polofaja. Lju-
bezen in vdanost hliniti se je bil Ze odvadil. A tudi laine malomar-
nosti ni mogel ve¢ kazati, Vedel je, da ga je Mara spnznala, in
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muéno mu je bilo ji gledati naravnost v obraz. Zatorej se je kar naj-
manje mogode doma mudil ter ogibal obsirnih razgovorov.

Zagel se je tudi resno baviti z mislijo, kako bi se mogel otresti
Mare. Namenjen pa je bil samo na prijateljsko razruditi vez, katera
ju je spajala. Veékrat Ze je bil storil trden sklep, da ji hote odkriti,
kako je moralno in materijalno nemoina zveza, katere se nadeja Mara,
in kako tudi dosedanji odno$aj med njima ne more ostati trajen. Ali
vselej mu je beseda obticala v grlu, kadar je hotel oZivotvoriti
svoj sklep.

Popolnoma pa ga je zbegala novica, katero je zvedel od Mare,
in od katere je le-ta pri¢akovala, da bode ugodno vplivala na konéno
reditev njiju razmerja, kakréno si je ona Zelela. Odkrila mu je tajno,
toda uéinek ni bil tak, kakrinega je pricakovala, Alfreda je ob tej
novici izpreletel zdaj mraz, zdaj mu je udarila kri v lice. Na obrazu
mu ni bilo &itati onega veselja, katero ¢utijo zakonski moZje ob takih
prilikah, pa& pa se je prisiljeno namrgodil in z zategnjenim stako’e
vzel na znanje neprijetno vest,

Ta vest mu je odslej neprenehoma vrtala mozeg. Ceprav je bil inate
brezvesten in lahkomiseln, mu je zadavala vendar mmnogo skrbi, in
vedno je premisljeval, kako bi se redil iz zadrege, v katero je spravil
sebe in Maro. Prihajale so mu na misel najhudobnejse nakane in
nadrti; seveda mu je trezneje premisljevanje iz glave izbilo te hude
osnove.

Proti Mari se je vedel 3e dosti obzirno ba& zaradi tega, ker
sam ni vedel, kaj mu je storiti. Mara se je mirno in zaupno pri-
pravljala na pricakovani dogodek. Alfred ji je v vseh stvarch pri-
trjeval, Tako se je v njej utrdila misel, da se vse izide po njeni Zelji,
in ni Alfreda nadlegovala z vprasanjem o vendanju, ki je %e veckrat
bilo vzrole burnim prizorom. Saj pa tudi ni slutila, kake nakane kuha
v srcu Alfred, nakane, ki so jo imele podreti na tla .

Konéno si je bil namred sestavil naért, da se je iznebi, ne da
bi mu mogla delati nepriliénih prizorov, fesar se je po pravici bal.
V tem sklepu ga je potrdil tudi migljaj, ki ga je dobil od svojega
predstojnika, ki je s prekim ofesom gledal soblazno zvezo, ki je bila
na sramoto ¢astniskemu &inu Alfredovemu, v izpodtiko oZjemu drustvuy,
kateremu je pripadal Alfred, $e bolj pa Sirfemu obdinstvu.

Dotiéni predstojnik mu je bil rekel, da bi bilo zanj najbolje, ako
bi se nekako pobotal z Maro in prosil premedcenja, Ker Ze itak precej
¢asa sluzbuje v Bosni, in ker mu prosnjo on sam toplo priporodi, ni
dvombe, da se njegovi pro$nji ustreZe,
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Ta nasvet je Alfredu jako ugajal. Kakor obéni interesi véasih
zahtevajo, da se nevredneZ povisa, zato da se odstrani, tako je tudi
njega cakalo kot platilo za njegovo soblazno fivljenje premedéenje v
domaco zemljo iz Sarajeva in Bosne sploh, ki je bila v oni dobi za
¢astnike wvendarle nekako prognanstvo. — Poprijel se je torej pred-
stojnikovega nasveta in njegove ponudbe; vloiil je prodnjo, v kateri
je navedel kot vzrok, da prosi premestitve, slabo zdravje — c&eprav je
bil ¢vrst in zdrav kakor riba v vodi — kot drugi varok pa Zeljo, da
bi Zivel v blizini svojega starega oceta, ¢eprav ni bil nikdar posebno
nezen sin proti roditelju. Sicer pa tudi predstojnik ni zamoléal pravega
vzroka, zakaj Zeli on, da bi se premestil iz Bosne.

Da se mu ne bi bilo treba spu&cati v neprijetna razpravljanja z
Maro, si je izmislil poseben nacrt, katerega je pospedeval neki zanj
ugodni slu¢aj. Mara se je &utila nekako bolehno; seveda je bila ta
bolehnost ¢isto naravna in ni mogla provzroditi nikakeine bojazni;
a Alfred je to ¢&injenico veice uporabil. Hlinil je velik nemir zaradi
Marine slabosti, govoril o opasnosti, ki preti njej in bitju, katero ji
Zivi pod srcem, ter jo pregovoril, naj odide na letovanje v IlidZe, ki
so bile takrat Se jako primitivno kopaliste. Svezi zrak ji bode dobro
storil, imela bode tudi veé prilike, da se svobodno naleta i. t. d. —
Lahko jo je bilo prepri¢ati, in ¢eprav ni rada zapustila Alfreda, se
je vendar sklonila njegovi Zelji, misle¢, da s tem ugodi i Alfredu i sebi,

Alfred sam se je odpeljal v IlidZe, najel tamlaj stanovanje, pre-
skrbel vse, kar je bilo potrebno za udobno zZivijenje, in nekega dne
se je preselila Mara tjakaj v spremstvu stare Savke, ki jo je imela
dvoriti in ji biti na pomoé. Savka je bila tudi med tednom posre-
dovalka med Maro in Alfredom; ona je namred hodila iz Ilidz v
Sarajevo po dvakrat na teden in prinadala pozdrave in porocila od

enega k drugemn. — Veéasih je prigel tudi Alfred v Ilid%e, vendar jako
poredko; izgovarjal se je, da ima mnogo in vainega posla, ki mu ne
da iz mesta. (Dalie prihodnjit.j
e RN e im
~r—=
["ako.

@krog vratu mi levo deni,
Z desnico se me tu okleni;
Zaupno vame vpri oko!
A tu na ustno mi rdece ‘
Pritisni svoje prav gorede!
Potem pa Se... Nu ge!... Tako...
P. Kocélj.
30%
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Mara Rendica.

Crtica iz Bosne. Napisal R. Perufek.
(Dalje.)
VIL

o je trajalo dobra dva meseca. Nekega dne pride Savka
- zopet v mesto in poiste Alfredov stan. Toda njega ni
nasla doma, ¢eprav je bil inace ob tem ¢&asu navadno
tam in je vedel, da pride ta dan Savka, Pa¢ pa jo je
HAREZ 2=Th pritakovala Zidinja, pri kateri je Alfred stanoval, ter je
povedala Stani, da je Alfred odiel nekamo v Svabsko, a da ga ne
bode ve¢ nazaj; pred dvema dnevoma da sta prisla dva vojaka in
sta odnesla vse, kar je bil Alfred imel izposojenega iz vojadkih skla-
dis¢, naposled pa da sta odnesla $e njegove koveege. On sam da je
prejénji dan za rana z njo govoril, ji pla¢al naprej stanovanje za en
mesec, ji narotil, da naj klju¢ odda Savki ter ji izroéi pismo, katero
je on ostavil za Maro.

Tako je bilo v resnici. Alfred je dobil obvestilo, da je premeséen
v Przemisl v Galiciji, in da ima tjakaj ta in ta dan odriniti,. Svoje
posle je natihoma dokoncal in natihoma Sarajevo ostavil. Ko je ¢ula
Savka to novico, je bil Ze preko meje bosenske ter je bil napravil
veliko znamenje pozabljenja nad svojo zvezo z Maro, s katero je on
igral tako podlo ulogo.

Savka je bila vsa prepladena, ko je ¢ula besede, katere ji je go-
vorila Zidinja. Osvedo¢ila se je sama, da je ostalo sicer kuhinjsko
orodje in nekaj pohistva, druge stvari pa, ki so bile ali izposojene,
ali pa osebni imetek Alfredov, so bile izginile. Naposled so ji potrdili
resnico kljudi in pismo Alfredovo do Mare.

»Pa dotlej je torej doslols je zdihnila, prejemsi izrofene stvari.
»Uboga Mara, uboga Marals

Zidinja se ni dosti brigala za zdihljaje Savkine ter je odila v
svojo sobo. Savka pa se je kar najbrie napotila nazaj v Ilidze in

pozabila zvrsiti nekaj naroéil, katera ji je bila dala Mara. Hitela je,
da bi brzo obvestila Maro, a med potom se je wveckrat ustavila in
premisljevala, ne bi li b.lo bolje prikriti Mari bridko novico.

Mara se je ba$ $etala po drevoredu, ki 'vodi za glavno cesto,
ko je zagledala Savico, Zdelo se ji je ¢udno, da prihaja tako rano in
tako pobita. Hitela ji je nasproti ter jo vpradala: »Kaj pa je tebi,

]
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da si se vrnila preje nego obi¢no?« V zadregi ji odgovori Savka:
»Le pojdiva v hi%o, da se tamkaj pomeniva.« Bala se je namre¢, da
bi moglo tako nepricakovano odkritje novice njenemu zdravju
$kodovati. ‘

»Si-li prinesla konca in svile za vezenje na djerdefu? )

»Nisem; pozabila sem v hitnji; sicer pa mislim, da se ti nekaj
¢asa ne bode ljubilo se s tem delom pecati.«

sKako vendar ¢udno govorid! Ali mi ne prinada pozdravov od
Alfreda? Ali kmalu pride v Ilidze 7«

»Pozdravov ti ne nosim od njega, pat pa porodila, ki ti ne bodo
ugodna. Tudi sam ne misli priti, pac pa ti poslje p1smo, in sumnjam,
da ga ne bode} ¢titala z veseljem.«

V tem sta bili prispeli v stan. Mari je moéno bilo srce, ko je
Slavka tako skrivnostno odgovarjala.

»Torej govori vendar, ako Boga zna3! S kake grozno novico
prihajas ’e

Tedaj ji je zacela Slavka obdirno in natanko pripovedovati, kar
je bila zvedela od Zidinje v Sarajevu. Med pripovedovanjem je bledela
Mara bolj in bolj in se morala spustiti na stol, da ni omabnila ter
se zgrudila na tla. Ko je Slavka zvrdila svoje pripovedovanje, je
vzkliknila Mara:

»To je la%, moj Alfred me ni zapustil, to je ali podla izmisljotina
#idinje, ali pa je nesporazumek. To ni mogocel Mene da bi ostavil
Alfred — on, ki mi je bil preje vedno tako vdan in ljubezniv, in ka-
teremu sem bila ba§ zadnji ¢as milejda nego kdaj? Ne, to ni resle

sZelela bi, da je tvoja prava, ali zal, da je preresnicno, kar sem
ti povedala. Saj ga ni bilo nikjer, in stanovanje je na pol izpraznjeno,
Kar koli je bilo iz vojatkega skladiséa in njegovih stvari, je izginilo.
In ako ti ne zadostuje moje pripovedovanje, potem glej to pismo,
ki ti gotovo vso stvar razjasni.«

>Daj mi to nesreéno pismols« refe Mara in zgrabi list, odmota
zavitek, toda ni ga znala é&itati, ker je bilo pisano z latinico.

Savka pa se je domislila, da sluibuje v gostilnici neki sedem-
najstletni detko za hlapca, ki se je bil lani na sarajevski gimnaziji za
silo naudil &tati in- pisati, pa zaradi pomanjkanja dobre volje pri
uéenju mrtve latinidine in drugih nezanimivih predmetov ter zaradi
kratenja prostosti, katero mu je rudila Solska disciplina, je kmalu po-
kazal hrbet uéilis";&u kamor ga je bil proti njegovi volji zvabil neki

D] okvml o vesenje,
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vladni &novnik; saj takrat so nabirali dijake za gimnazijo, kakor
nekdaj vojadki nabiralci Zolnirje. Tega detka sta torej poklicali, in z
velikim trudom so raztolmadili vsi trije, deko zlogujol pismo Alfreda,
ki je bil v stbskem jeziku dosta slab ortograf in stilist, Mara in Slavka
pa z znanjem razmer odgonetajoé nejasno izraZene stavlke., Vsebina
pisma pa je bila ta:

sAlfred je pozival Maro, naj mu ne zameri, da jo ostavlja; silni
posli so ga precili, da se ni mogel osebno posloviti od nje, in ker je
ukaz, da mora iz Bosne potovati, prisel tako nenadejano, je prisiljen,
se pismeno oprostiti za veke od nje. Da poravna krivico, katero ji
je storil ne vedoma, nego zaradi nepremagljivih prilik s tem, da je
ne more venéati, je ostavil Zest sto goldinarjev pri predsedniku re-
darstva, pri katerem naj se prijavi, in kateri ji izro€i vsoto. Nanj pa
naj pozabi. —

To hinavsko pismo seveda ni izraZalo njegovih pravih fuvstev,
in ko je ostavil 600 gld. odskodnine, ni tega storil iz plemenitega
nagiba, nego zato, ker se je bal, da bi ga v svoji dobi Mara utegnila
toZiti, a on se je plasil posla s sodiséi.

Pri Mari so se tedaj vrstili izlivi dutevne bolesti in srda, molitve
in kletve. Savka se je trudila dolgo brezuspeino, da jo umiri. Sploh
ji je bila Slavka odslej ne samo sluzabnica, nego nadomestovala ji
je mater. V svojem dolgem veku je imela priliko spoznati, kako lahko
je izpoddrsniti na polzkih tleh Zivljenja. Njeno siromastvo jo je sililo
sprejeti sluzbo, kjerkoli se ji je ponujula prilika zasluziti nekaj @rogev.
Ceprav je torej vedela, kaki odnosaji vladajo med Alfredom in Maro,
se je poprijela sluzbe in jo vestno vrdila. V svoji nevednosti je mi-
slila in pri¢cakovala tudi ona vedno, da venéanje popravi dosedanje
nepravilno braéno Zivljenje. Ko pa je sedaj videla, lkako sta se pre-
varili ona in Mara, do katere ji je bila v srcu vzklila posebna na-
klonjenost, je sklenila, da ostane ubogi Mari podpora in uteha, ce-
prav bi jo vsi drugi zani¢evali in zapustili,

Ko sc je Savki posredilo, da je jela Mara zopet mirno in pa-
metno stvar motriti, sta sklenili, da odpotujeta takoj jutri v Sarajevo,
posebno ker je Mara e vedno gojila upanje, da je ves ta dogodek
samo obmana, ki se razplini kakor megla.

Ko sta prisli v Sarajevo, je hitela Mara v stanovanje tako, da
jo je Savka komaj dohajala. i

Ko je stopila Mara na dvorisée, jo je zagledala Zidovka, ki je
tamkaj ba$ perilo razobesala. Porogljivo se ji je nasmejala ter rekla:
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>0 Mara, ali si prisla po svojega Svalerja?c 1)

Mara je pat futila zasramovanje, toda ni imela ¢asa odgovarjati.
Hitela je v stanovanjé, ki se je bilo do cela "ir:r.premenilo; ena soba
je bila povsem prazna, v drugi je manjkalo vse ono, kar si je bil
Alfred izposodil iz vojaskega skladiiéa.

Mari se je srce stiskalo, ko je jela spoznavati, da je bridka
resnica, kar ji je bila Savka sporodila. V topi Zalosti se je vrgla na
minder, zarila obraz v blazine ter ihted ¢akala solza, ki so ji olajsale
sréne bolecine.

Potem sta se jeli Mara in Savka posvetovati, kaj bi bilo storiti.
Sklenili sta, da bi bilo dobro, se najpreje pri predsedniku redarstva
oglasiti, da bi on natanénejSe sporoéil, kakeo in kaj.

To nalogo je prevzela Savka. Sréno je stopila pred mo#a, kije
bil vsem domacinom strah zaradi svojega posla, pa tudi zaradi svoje
strogosti in celo zaradi svoje odurne vnanjitine. Savka je povedala,
kaj jo je privedlo. MoZ s strasnim obrazom ji je zafel prav prijazno
govoriti in razlagati, kako plemenito da je Alfred ravnal, ter je po-
zival Savko, naj vpliva na Maro, da se le-ta zadovolji, in da ne stori
brez njega vednosti in dovoljenja nobenih korakov. Prijaznost moZeva
pa se je preobrnila v strogost, ko je razlagal svojo voljo.

Savka je odsla ni¢ kaj zadovoljna, ker je vedela, da se Mara
ne zadovolji z denarjem, katerega je bil zapustil Alfred namesto ulkra-
dene casti in sre¢e. Ni se varala.

Ko je Mara na novo ¢ula ponudbo, jo je obiel srd, in prejénja
ljubezen in Zalost nad izgubo sta se zdruiili s sovraitvom in srdom.
Sklenila je, da se obrne do raznih oblastev, in je menila, da le-ta pri-
silijo Alfreda, da stori svojo dolinost.

Prvi njen pot je bil k sodit¢u. Po dolgem povprasevanju pri
slugah, po dolgem ¢akanju in pehanju je dospela slednjic do nekega
uradnila, ki ji je razloZil, da mora tozbo pismeno vloZiti. Kako, ko
ni znala ne &itati, ne pisati?

Napotil jo je naposled na sadvokatac. Ta mo# je bil nekdaj
nacelnik neke siromadne potujoée gledaliske druibe. O velikem poZaru
leta 1879. je pogorelo tudi njegovo gledalid¢e; plamen je unidil gar-
derobo, knjiznico in sploh vse gledaliske priprave. Druzba se je razsla;
vsakdo si je poiskal kruha, kakor je mogel. Ravnatelj Peljesi¢ je bil
nekdaj sluatelj prava na neki ogrski pravoslovni akademiji, a ni bil
nildar zvrdil naukov. Pozneje je bil pisar pri nekem advokatu, dokler
se ni posvetil Taliji. Temu Peljedicu je po poZaru $inilo v glavo, da

1) ljubimea, (Chaevalier),

i
_

]
nA R
}” l__;ilh.Sl Digitalna knjiznica Slovenije



Perusek, Rajko. Mara Rendida.; Crtica iz Bosne. 1897, Ljubljanski zvon

I, Perugel: Mara Rendida,

brj

bi mogel ostanke svojega izkustva uporabiti v pravdnih stvareh. Res
mu je dovolila oblast, da sme opravljati posel zakotnega pisata, po-
sebno ker je obljubil, da bode opazoval svoje sovernike ter viadi in
policiji na nos nosil, kar bi se morebiti zgodilo, govorilo, namerjalo
vladi neprijetnega od pravoslavnega prebivalstva, posebno pa od urad-
nikov, ki so obcevali s svojimi bosenskimi soverniki.

Ko je stopila Mara v njegovo pisarnico ter hotela gospodu
sdoktorjus razloZiti svoj posel, jo je prekinil takoj z besedami:

»Polagoma, dete moje, ali ima$ denarja’e

»Imam neka] bankovcev, kar mi jih je ostaloe, odvine Mara,

»Dobro, polozi petak, pa govorils

Ko je Mara storila, kakor ji je velel »advokat®, jo je poslusal
globoko zamikljen in naposled dejal: »Videli bodemo, kaj se da storiti,
a za kolke in druge potrebne stvari poloZi Se pet goldinarjev!s

Mari se je sicer ¢udno zdelo, a ona si ni mogla pomagati ter
izvlekla %e pet goldinarjev. —

Tako je tedaj pravda tekla. Vedel je sicer Castiti advokat, da
mora Mara pogoreti, ker je bil Alfred ostavil precej$njo vsoto za-njo
pri policiiskem ravnatelju, in ker je vedel, da sodis¢e porete: »Ako
Mara nofe denarja, mi ne moremo po nadih zakonih prisiliti ljubimea,
da jo vzame v zakon,

Bai to pa je hotela Mara. — Hodila je torej povprasevat in
povpradevat, toda zviti advokat jo je vselej spretno odpravil s pra-
znimi obljubami, v zameno pa molzel iz nje denar za spismac in skolkee.
To je naposled razumela tudi Mara ter sklenila, da se obrne do drugih
oblasti

Napotila se je torej do vojaske oblasti. Sicer se je dolgo obo-
tavljala, a slednji¢ se je vendar osréila ter odila v konak, da potoii
svoje jade vrhovnemu generalu, ki je bil ob enem tudi deZelni po-
glavar, ter ga prosi pomoci.

V veli jo je srefavalo mnogo vojakov, posebno podéastnikov,
ki so se brdkemu dekletu predrzno nasmihavali ter ji razlicne stvari
govorili v jeziku, ki je bil Mari povsem neznan. Ona jih je prosila,
naj ji povedo, kje je vrhovni general, a kakor ona njih, tako oni
niso nje razumeli, dokler ni prisel podéastnik hrvatkega polka, kateri
je razumel njeno profnjo ter ji pokazal ozka vrata, kjer naj vstopi.

Mara je stopila v sobo, v kateri je bil mlad Castnik sam. Ko
jo je vprasal, éesa Zeli, mu je jela pripovedovati svojo nesreto; a to
pripovedovanje ni storilo nanj onega vtiska, katerega je ona prita-
kovala. Ko je bil zvedel, da je ona Mara Rendiéa, ki je hotela biti
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zena Alfredova, je postal predrzen. Potipal jo je pod brado, in ko
se mu je umaknila, je silil za njo in dejal: :

»Ne Zaluj, lepa Mara, za njim; namesto njega dobi§ lahko deset
drugih l«

Te besede so ji jasno pokazale, da njenega resnega poloZaja
ni smatral z istega stalis¢a, kakor ona, nego da jo je imel za na-
vadno blodnico.

»Gospod, kaj misli¥ o meni?e¢ rece Mara, umikajoé se.

»No, no, kaj smo tako tankoéutni postali?« rede ironski &astnik,
»Ali si se tudi Alfredu tako branila?e

Rdetica je oblila Maro, ko je castnik izustil te besede, ki so jo
strafno spekle.

>Grospod, ti si brezobrazen ter me Zali§!«

»]Jaz, tebe Zalim, ha-ha-ha! Od kedaj pa je moéi razaliti tako
ptico, kakrina si ti? Glej, glej! Sicer pa bodi pametnal Izberi si mene,
in jaz ti Alfreda nadomestim, da bodes zadovoljnals

Mari je veliki std sapo zaprl, kri se ji je podila od srca in nazaj
ter ji dudila grlo. Ker ni dobil odgovora, se je priblizal ¢astnik zopet
drzno ter dejal: s:Hoced )i se torej z menoj dogovoriti?«

Mara se mu izvije in bliskoma mu pripelje tako gorlko po zobeh,
da je mladi moZ zajelal ter siz roko pokril mesto, kjer ga je skelelo,
Potem pa je skocil razzaljen k vratom, jih odprl ter poklical sluibu-
jotega kaprola. 7Z jeznim glasom je velel, naj pahne iz sobe to
nesramnico. Kaprol se je brzo lotil tega posla, zgrabil Maro za ramo
ter jo tiral iz sobe v veZo in potem na cesto. Kar je bilo vojakov
v hisi, je prihitelo gledat ta surovi &in ter se mu krohotat; na cesti
pa se je zbiralo ljudstvo in radovedno gledalo nenavadni prizor.

Izpodletelo je tudi pri vojastvu; opravila itak ne bi bila ni¢, a
da so jo tako sramotno izpodili iz hife, to ji je napolnjevalo dudo s
srdom in Zalostjo, a da ne dospe do poglavarja brez mnogih posre-
dovalcev, o tem se je bila tudi Z¢ osvedodila.

Izmislila si je naposled $e neki pot. V svoji naivnosti je menila,
da ima katoliski biskup enako vplivnost pri vseh latinskih kristjanih,
kakrsno ima iztoéni pri svojih Srbih pravoslavne vere. Poleg tega je
pa $e pozabila, kake je ona sama opomine in nauke istega pravo-
slavnega biskupa malo uvazevala.

Katoliski biskup jo je sicer prijazno sprejel; morebiti je prida-
koval, da pridobi to izgubljeno ovéico za svojo &redo, Ko pa je &ul,
kakéni so ti posli, ji je jasno povedal, da on nima nobene modi, da
bi En‘isilil koga, da bodi vesten, najmanj pa vojaka, ki pripada oblasti
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vojalkega duhovnistva. ObzZaloval je, da je katolian tako grdo po-
stopal, a pri kraju ji je povedal zadosti umevno, da je velik del sama
kriva svoje nesrete. — Potrta je §la tudi odtod.

Savka ji je bila odslej njena tolaZnica. Z veliko polrtvovalnostjo
ji je stregla ter jo je izkuiala razvedriti. V<asih se je posretilo, da
ji je izvabila kak smehljaj, in tedaj je Savka od veselja poskakovala
okoli nje . .

Toda ono malo novcev, kar jima je bilo preostalo, je skoro
skopnelo, in naenkrat je Savka razodela Mari, da nimata ve¢ o &em
Ziveti.

Najpreje sta prodali polagoma vse ono, ¢esar Mari ni bilo ne-
izogibno potrebno. Ko so posla tudi ta sredstva, je morala jemati
kruh, mleko in meso na upanje; toda ker so doti¢ni prodajalci zvedeli,
da je Marin »3valer« od3el, a da ona ni hotela sprejeti onih stotin
forintov, katere je bil njen ljubimec ostavil, so se zaceli braniti, da
bi dalje dobavljali jedila. Zidovka, pri kateri sta stanovali, jima je tudi
Ze precej jasno namignila, da bodeta morali zapustiti stanovanje, ako
ne vzmoreta najemnine.

Mara sama bi bila rada kaj delala, a drugih roénih del ni znala,
nego taka, ki so vsaki Zenski znana, in s katerimi ne more nil za-
sluziti. Hodila bi bila lahko posluZevat, a koliko ¢asa!

{Dalje prihodnjic.}

Pesem.
_Res, deklica, ti me ljubis? Prav, prav! Le moléi $e vedno,
Saj ni povedati greh, Ker ti sramovala bi se
Kar berem tak' &isto, tak’ jasno In kakor me gledad nedolino,
V tvojih nedolinih oceh, Nedolino zlagala Di se.

Le moléi in pusti, da pijem
Ljubezen iz tvojih oéi,
A kadar ti bode zadosti
Z roticami si jih zakrij,
Zvonoslav.
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niso bile ni¢ kaj posebno odli¢ne. To sumnidenje pa je bilo Trenku
%e preve — zdajci zgrabi generala za prsi, ga vzdigne visoko kvidku
ter bi ga bil gotovo vrgel skozi okno iz getrtega nadstropja na ulico,
da ni prihitela straZa v dvorano ter redila generala iz rok Trenkovih.

Ta dogodek je poloZaj nesreénega Trenka e posebno pohujsal;
precej so ga uklenjenega odpeljali v njegovo stanovanje, odtod pa
o polnoéi v oroinico in potem v vojasko kaznilnico; pred ozko tem-
nico pa so postavili oboroZeno strazo. Kmalu potem so mu roke in
noge navzkriz sklenili To kazen je moral trpeti v najvetji vrodini
celih 15 dni, niti mu niso dovolili da se preoblete; Sele ko mu je
zacela v bitki pri Kolinu ranjena noga otekati, so mu sneli z nje verige.
— Navzlic svojemu groznemu poloZaju pa je pisal Trenk, ki ni ve-

roval ni¢ ve¢ v pravicnost ¢lovestva, svoje spomine.
(Konee prihodunjit.)

- Mara Rendiéa.

Crtica iz Bosne. Napisal R. Perugek.
(Konee.)

VIIL

tujcih in inovercih ne najde ljudi, ki bi se zanimali za
»lahkomiselno deklinoe, kakor so jo najmilejte ime-
novali, inae pa ji robateja imena dajali, to ji je
bilo jasno. Tako se ji tudi pri sovernikih ni bilo na-
dejati sodutja po prizorih, ki so se vrdili pri mitropolitu, in po strogih
nazorih, katere je gojilo pravoslavno obéinstvo o takih stvareh.

Mara in Savka sta dolgo premisljevali svoj polozaj, ko jima
pride pomo¢nik, kakor »deus ex machinae. To je bil njen nekdanji
skrbnik, stari &iZmar Vukovié.

Nekega dne je stopil v sobo ter stal pred preseneteno Maro, ki
je obledela in zopet zardela ter bila v vedni zadregi. Vukovic, ka-
teremu so se jasno poznali sledovi pijanstva — krvave od¢i, nemirni
pogled, zabuhlo lice — in ki je zaudarjal po rakiji, je dejal:

sNi¢ se me ne strasi! Nisem priSel, od tebe &esa zahtevat. Ce-
prav imam raztrgano suknjo in umazano perilo, nisem pridel prosit,
da me ti podpirad. Jaz vem, kako je s teboj. In da vidi§, kako sem
bil vedno dober varuh, ti stavljam to-le ponudbo: »Pojdi zopet k meni
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na dom, ki ti je vedno odprt. Pridi tja — dobro te hodem ¢&uvati in
za-te skrbeti kakor ole.«

Mari sicer ni bilo ni¢ posebno milo, vracati se v hi%o &Zmarjevo,
toda velika stiska njena in prigovarjanje Savkino sta jo pripravili,
da je sprejela ponudbo Vukovicevo, Tako se je torej zgodilo, da se
je preselila v ono hiso na Alifakovecu, kjer se je bila zadela njena
tragedija, in kjer se je imela zvrsiti.

Toda motil bi se, kdor bi mislil, da so Vukovida vodila zgolj
blaga Cuvstva &lovekoljubja in usmiljenja Kakor drugi ljudje, tako je
bil ¢ul tudi on, da je bivsi ljubimec Marin ostavil $eststo goldinarjev
zapudtenici. Seststo goldinarjev je bilo za one ljudi v onih razmerah
velikanska vsota, pravo bogastvo; njemu pa je primanjkovalo najna-
vadnejsih sredstev, s katerimi bi si tedil svojo Zejo. Obsla ga je Zelja,
da bi bil vsaj tudi on nekoliko deleZen tega, po njegovih mislih, ne-
usehljivega vira, —

~ Briko je stopila Mara v njegovo hifo, se je kmalu poZuril ter
stopil pred policijskega ravnatelja, mu poniino razloZil, da je on nekak
sorodnik in varuh Mare Rendida, ki se je wrnila v wveliki stiski v
njegovo hifo, in da jo je on drage volje in ¢lovekoljubno zopet sprejel.
Povedal mu je pa tudi in sicer s prav Zivimi besedami, kalk siromalk
da je sam, kako si celo sam za-se teiko slufi vsakdanji kruh, kamoli
da bi mogel %e Maro hraniti ter skrbeti za-njo, posebno sedaj, ko
pricakuje poroda. Prosil je tore] gospoda predsednika, naj njemu izroéi
ono vsoto, katera je namenjena Mari, in katero je ona tako brezpa-
metno zavrnila,

Njegova prodnja pa ni imela takoj zaZeljenega uspeha. Nadejal
se je, da mu policijski ravnatelj kar meni ni¢ tebi ni¢ izroéi denar, a
da bode on z njim razpolagal po svoji wvoljici, A ta mu je razloZil,
da se mora o vsej stvari najpreje pouditi, je-li Mara res pri njem,
ima-li on kake stroike z njo, je-li ona zadovoljna, da se njemu izroéi
denar itd.

Nezadovoljen je od$el od neizprosnega gospoda. Zato pa je z
vso zgovornostjo pripravil Savko, da je tudi ona pregovarjala Maro,
naj sprejme ostavljeno vsoto. Mara se je naposled zdruZenim prigo-
vorom res vdala, uklonila svoj ponos ter sprejela v sili oni denar,
katerega je bil Alfred ostavil kot odkupnino.

0dsli so torej wsi trije k policijskemu predsedniku ter mu od-
keili svoj sklep. Govoril je za vse stari Vukovié. Savka je bila pri-
sotna le zato, da ne bi stari &Zmar kako prevaril svoje oskrbovanke, —
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Maro je bilo silno sram, in vedno si je zakrivala obraz ter samo pri-
kimovala ali malobesedno odgovarjala na vpradanja predsednikova.

Toda tudi sedaj je bilo veselje &iZmarjevo samo polovitno; po-
licijski predsednile jim je razlozil, da se mora polovica denarja ostaviti
pri sodis¢u kot vrhovnem skrbnidtvu za dete. Obljubil je, da ta posel
sam opravi in tudi sam poisce primernega skrbnika za dete, Drugo
polovico vsote je izro¢il s privoljenjem Marinim Vukovicu, ki je sprejel
bankovce s tresoto se roko, saj jih ni bil e nikdar toliko skupaj
videl, kamoli v rokah imel. Za te novce se je moral pa zavezati, da
bode skrbel za svojo necakinjo in njeno dete, dokler si bode Mara
zopet mogla sama kruh sluZiti. Tako so odili zadovoljni domov.

*

Preteklo je nekaj mesecev, in zavladala je huda zima; bilo je v
zatetku meseca januvarja okoli pravoslavnega bogojavljenja, ko je
Mara porodila dekletce, kateremu so nadeli pri krstu isto ime, kakor
materi.

Novega ¢lana Cloveske druibe ni bil nihée vesel; tudi &uvstva
matere so bila razlitna, ko je premidljala usodo, ki &aka njenega
deteta, ki mu je vtisnjena na Zelo, kakor podedovani greh, sramota
nezakonstva, in ki mu bode dedina beda in siromaitvo materino.

Hudi duevni udarci, kateri so ves ¢as padali na ubogo Maro,
in materijalna beda, v kateri je bila Zivela %e ve¢ &asa, vse to ji je
zmajalo trdno zdravje; nihée ne bi bil po razmerno tako kratkem éasu
spoznal nekdanje cvetote dekline. Tudi dete je bilo drobno in slabo,
Obedve, mati in hé&i, sta bili potrebni najvete nege; potrebovali bi
bili obe kreplke hrane, a nestajalo je hrane i materi i detetu, Neiz-
kudenost in nevednost Mare in Savke in zanikarnost Vukovideva poleg
siromastva in ukoreninjene navade so bile krive, da niso pazili ni na
skromnejde zahteve higijene. Zato sta hirali mati in dete. Sreéa pa je
bila, da je Savka poslufevala tudi v hidi nekega avstrijskega vidjega
uradnika; in tako je zvedela o bednem poloZaju Marinem tudi urad-
nikova soproga, ki je bila Ze preje ¢Cula govorico o Mari. Nekaj iz
dobrosrénosti, nekaj iz radovednosti se je jela pobliZe zanimati za-njo
ter ji je poédiljala perila in Cvrste hrane in pouéila tudi Savko, kako
naj ravna z bolnico in z detetom.

Nauki in podpora te plemenite dobrotnice bi bili morebiti pro-
vzrodili ugoden prevrat v zdravju obeh, Mare in njene héerke, ako ne
bi bil nepri¢akovan dogodek siloma kon&al Marine drame,
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IX.

Odkar je bilo denarja v hidi, da ga Vukovi¢ nikdar ni tolike
skupno videl, so se zaceli za starega pijanca veseli dnevi; privo&éil
si je sladko Z#gote tekoéine vsaki dan nekoliko, a one prilike, ko se
je prekomerno napil, so se vedno mmnotzile, tako da je bil v nekaki
neprestani omotici.

Posledica je bila, da so se novci tajali, kakor sneg ob pomladnem
solncy, in da je bil #e dve tretjini denarja odnesel v vinarnico in #ga-
njarnico. Kaj bo, kadar zmanjka denarja, na to ni mislil. Mara in
Savka si nista upali ziniti, a tudi mislii nista, da denarja tako brzo
nestaja.

Nekega vedera je prikolovratil ¢izmar popolnoma pijan domov.
Tefavno je nasel klju¢ v Zepu svojih Sirokih ¢akdirl) in %e tefavneje
ga je vdel v luknjo klju¢alnice in sre¢no odklenil vrata. Ko se je pri-
plazil skozi vrata, se je ponavljal isti prizor pri zapiranju vrat. Na-
posled je ostavil klju¢ v vratih in prisel v svojo spalnico . , .

No¢ je bila izredno mrzla. Sneg je Skripal pod nogami, in na
mnogih mestih so bile cestne luze do dna zmrzle. Burja pa je brila
ter prihajala ponoénim potnikom skozi obleko do kosti,

Soba, v katero je stopil Vukovié¢ ves premrzel, ni bila zakurjena,
saj njenega stanovalca ni bilo ves boZji dan doma. Ker okna in vrata
niso bila dobro zadelana, ni bilo ¢uda, da se je ¢utila burja celo v
sobi. Vukovi¢u je bilo mraz; zategadel] je zalel sams seboj govoriti,
da v tako mrzli sobi ne more spati.

Sklenil je zanetiti ogenj, a ne v pedi nego na mangali. %) Poiskal
je kresilo in gobo, ukresal ogenj, na tleto gobo je wvrgel nekoliko
kuéine %) in potem je nasul oglja. Ko se je kuc¢ina zapalila, je jel vanjo
pihati, da je vzplamtela, in da se je na njej oglje vnelo, Ker je bil
$e vedno modéno vinjen, se je na nogah nemirno zibal, in ko se je
pripognil do mangale, da bi na njej zopet pihnil v oglje, jo je zvrnil,
in Zare¢i kosi kutine in oglja so se raztresli po tleh.

Vukovié je hitro zgrabil mangalo, jo postavil zopet na noge in
kar z rokami pobiral oglje in kutino ter metal na mangalo, ostalo
pa je potlagil z mokrimi opanki. Potem je 8e enkrat natresel kuéine
in oglja ter se kontno zvrnil na lezis¢e, kjer je kmalu zadremal in
spal, kakor da bi bil ubit . . .

T e
¢) Zelezni skledi za Zerjavico na visokih nagah,

) otre, ogreb, zaduje najslable gradivo,
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Ko se je pa bila mangala zvrnila, je odskoéilo nekoliko isker dalje,
nego je moglo motno oko starega opanéarja videti, Neznatna iskrica
je skodila v kup kutine, ki je bila nameicena blizu vrat, Prepih, ki
je vlekel od okna do wvrat, je netil iskro, ki je dobivala obilo hrane
v kupu kutine. Odtod je jel plamen lizati bliznji minder, na lkaterem
so bile slamnice ugodna tvarina razjedajotemu plamenu. Hipoma je
jela suha slama goreti; ob enem pa se je napolnila soba z gostim
dimom, ki je pijanega starca tako omamil, da se ni mogel dvigniti.
Skoro je jela tleti tudi obleka, goreti leseno’ pohistvo. Svigajode
iskre so se ujele v raztrganem stropu, in skozenj je slednji¢ plamen
prejedel tudi leseno streho ter odprl pot obilemu zraku, tako da je
bil skoro oni konec hise, v katerem je stanoval Vukovié, ves v plamenu,
Stene same, ki so bile iz ¢&rpica napravijene, so jele tleti, ker se je
bila vnela rezanica, pomesana v ilo ¢rpicevo.

Hipoma je zbudil strel z Zolte trdnjave spavajote Sarajevce iz
sna. To znamenje je provzrotilo vselej velik strah, ker vsaki ogen]
v soseicini je bil grozno nevaren, posebno ob burji. Ker so bile ulice
jako tesne, poslopja pa vecinoma iz lesa in &rpida postavljena, so se
sosednje hife kaj lahko wnele. Vse je torej skodilo pokoncu, ko je
strel naznanil noéni pozar.

Ko so sosedje opazili v svoji blizini ogenj, so bili kaj hitro na
nogah; na pol obleteni so hiteli venkaj, da vidijo, kaj da je. Moski
so zlezli na krove in cakali s kebli vode, katere so jim podajali do-
macini, ako bi bilo treba gasiti; Zenske so tarnale, otroci cvilili od
strabu in mraza. Da bi bil kdo izkusal goreto hiso Vukevidevo gasiti,
to ni priglo nikomur na um; kdor ni imel bad strahu, da mu se zapali
lastna hida, je stal od daleévin zijal radovedno, kako se %iri ogenj in
razjeda hiso Vukovicevo. Sele ko so prihiteli vojaski pozarniki, je
nastal red; radovedne gledalce so odpodili in potem so zaceli svoj
posel z vojatko dolo¢nostjo, tako da se jim je posretilo otuvati so-
sednje hide, na katere so padali goredi snopi slame in Zaredée oglje . ..

Ko je zagrmel strel s trdnjave, se je prebudila v svoji izbi tudi
Mara, ki je bila Ze preje, na pol prebujena, tula nekako prasketanje:
tudi jo je dusil razirjajoci se dim. A globoko spanje in omamljajoéi
dim ji ni dal priti povsem de sebe, dokler je ni grom z bliznje trd-
njave popolnoma prebudil. Hipoma je razumela, kaj da se godi. Skoéila
je z leZis¢a, hitela k vratom ter jih odprla, a pri tej pri¢i se ji je
privalil nasproti gost dim, skozi katerega se je bliskal plamen. Tu ni
bilo ve¢ tasa se premisljati. Zgrabila je dete in na pol gola, v sami
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koSulji in v lahkem krilu je hitela k vratom ter jih odklenila, ker je
bil po sre¢i Vukovi¢ klju¢ v njih ostavil

Prigla je sre¢no na plano, a tedaj ni vedela ni kod, ni kam.
Ljudje se niso brigali za-njo, ker sosedje so imeli sami zadosti skrbi,
da se ne bi ogenj polastil tudi njih poslopij, tujci pa so radovedno
gledali ¢udno prikazen in niso vedeli, kako bi ji pomogli.

Tako je tavala reva v groznem mrazu bosa in nezadostno odeta
ter pritiskala k sebi dete, v tanko plenico zavito, tako da sta obedve
stokali od mraza. Iskala je Vukovida, a ni ga bilo nikjer. Sedaj ji je
ginilo v glavo, da je morebiti 3¢ v gore¢i hisi. Glasno je vpila, naj
ga redijo.

Ko so ¢uli pozarniki, da je ¢clovek v goredi hisi, so izkusali pro-
dreti v sobo skozi vrata, a ogenj in dim nista dala nikakor, da bi
bil mogel kdo v sobo, Izkusali so dospeti v sobo skozi okno na oni
strani poslopja, ki e ni bilo v plamenu, toda Zelezne redetke !} so
zapirale ta pot. Izkugali so razriti zid okoli reSetk, toda Zeprav je
bil iz &rpi¢a, se je vendar upiral udarcem krampov toliko ¢asa, da je
bilo %e prepozno.

Ko so drugo jutro potem razmetavali dogorele, a Se vedno se
kadete razvaline, so nadli povsem osmojeno truplo Vukovidevo. Po-
znalo se je, da se je naposled prebudil ter se izkusal resiti, toda
zastonj; dim ga je zadusil, potem pa plamen oigal . . .

Mara je zmrzovala s svojim detetom mnogo ¢asa pod milim
nebom, dokler ji ni eden vojakov ogrnil svojega plasta. Prihitela je
bila tudi Savka, ko je zvedela, da gori v blizini njene varovanke. Naila
jo je povsem izven scbe; nenadni dogodek, strah in skrb ter mraz
so tako silno vplivali na-njo, da so ji obnemogle dudevne sile.

Savka je odvedla Maro s seboj kakor otroka v svoje stano
vanje. Tam je zakurila pe¢, polozila Maro in dete v toplo postelj
ter ji dala nekoliko rakije, da se ogreje.

Sedaj %ele je obrnila svojo pozornost tudi na dete. Cudno je
bilo, da ves ta ¢&as ni vekalo, sedaj, ko se je segrelo, se je zacelo
tresti in zvijati, in usta so se mu penila. Savka je poskufala vsa do-
maca sredstva, kakor jih znajo stare Zene, a nobeno ni pomoglo.

Proti jutru pa je bilo dete refeno boletin in se je srefno pre-
selilo v veénost' s tega sveta, kjer ga tako ne bi bilo ¢akalo ni¢
dobrega. .

1) mreia; viada je pozneje zaukazala, da mora v vsaki hisi ostati vsaj eno okno
brez #eleznih reletk, da se ne bi ponavljali o poizarib taki sludaji.
. B ] P 1
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Po hudem dujevnem in telesnem naporu je Mara zaspala. Toda
ta sen je bil nemiren in ni dolgo trajal; kmalu se je prebudila. Cutila
je v sebi grozno vrolino in zaZelela je vode, in dali so ji piti; toda
s tem si ni Zeje ohladila, nego tem hujda vrodina ji je zagorela v
telesu; glavo ji je hotelo raznesti, zalelo se ji je blesti, in govorila
je besede brez pravega smisla. Hotela je imeti svoje dete ter je sti-
skala blazino Kk sebi, ¢el, da je to otrok, katerega ji hote ugrabiti.
Huda vrodina jo je bila spopadla.

Savka je ni mogla pridrzati v svojem stanovanju, zatorej je
prosila mestno oblast, da je dala prenesti bolnico v vakufsko?) bol-
ni$énico,

Tamkaj so jo res izletili in odpustili v svet. Toda kako jo je
bila bolezen zdelala! Postala je drobna in suha; lica njena so bila
bleda in upadla — s kratka: nekdanje cvetole, vesele Mare ni bilo veé
spoznati.

X.

Prisedsi iz bolnistnice, se je naselila Mara pri svoji stari prija-
teljici Savki, in le-ta jo je negovala, kakor mati. Ker ji je bilo dete
umrlo, ji je izplatalo sodii¢e po dovrienih formalnostih onih tristo
goldinarjev, kateri so bili za-njo naloZeni, in s tem sredstvom si je
mogla privosgiti boljso hrano.

Toda niti teh tristo goldinarjev ni vseh potrodila; suha bolezen
se je Mare prijela ter jo spravila v zgodnji grob.

Ko se je spomladi jel tajati sneg, ko je solnce jelo toplejse
sijati ter so se ptice vracale z juga in je popje pokalo . . . tedaj so
jo &esto peljali na prisojne obronke vrhu Alifakovca.

Poslednji¢ je vzplamtela lu¢ Zvljenja &e enkrat. Cutila se je
boljso in olajsano, in zdelo se je, da se obrata nje zdravje na bolje;
toda pomladanski vetrovi so ugasili to lué.

Nekega dne se je pomikal kratek izprevod skozi ulice sarajevske,
Na ¢&elu je bila dvojica deckov, ki je nosila ripide?), za njima je pel
star pop smrtno opelo »Svjatij BoZe, svjatij krepkij, svjatij bez-
smrtnij, pomiluj nasle, a $tirje najeti moZje so nosili odprto krsto, v
kateri je lezalo truplo Marino. Ob vzglavju trupla, s plahto pokritega,
je bila ro#a, katero je bila namestila Savka.

Mara je bila v svojem zZivljenju brez prijateljev, zatorej se niso
nosilci krste menjavali, kakor je sicer obifaj. Tudi za krsto je stopala

1 wakuf = zaklad za dobrodelne namene,
) svete podobe na drogih,
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samo stara Savla, ki je bila tudi preskrbela pogreb od ostankov
Marine gotovine, in nekoliko otrok iz bliznjih his.

Ljudje so sretavali izprevod, a nih¢e se ni zanimal zanj. V ne-
katerih hisah, katerih stanovniki so poznali Maro, so stikale Zenske
svoje glave pri oknih, in iz njih ust je prihajalo ve¢ besed prezirnega
zani¢evanja, negoli usmiljenja . . .

%

Nekoliko let pozneje je bilo ¢&itati v dunajskih tasopisih med
»Novicami izpred sodid¢ac to-le: (Propalica). Danes je bil pred po-
rotnim sodiem obsojen zaradi tatvine na tri leta hude jele clovek,
ki zbuja pozornost zaradi svoje prolosti. Alfred pl. Hillern — to je
ime obsojencu — je sin visokega dostojanstvenika ter je bil 3e pred
nekaj leti ¢astnik v ¢ in kr. armadi. Prideljen je bil vojaikemu ma-
gazinu v Przemislu. Ker je bil strasten kartal, je zaigral poleg svoje
plade tudi %e precejénji imetek, ki ga je bil podedoval po otetu. Ko
je bil ves imetek potrodil, vendarle ni nehal streci svoji strasti; ker
pa mu stefa ni bila vedno prijazna, je napravil dolgov, katere sta
njegova dva brata poravnala. Ker se je pa nadlegovanje Alfredovo
vetkrat ponavljalo, sta sklenila brata, da mu ne pomoreta ni¢ veg,
&e§, da morata skrbeti vsaki za svojo deco. V tej zadregi je zalel
prodajati robo iz vojaike zakladnice in to je pocenjal toliko <asa,
dokler ga niso zasalili. Dobrohotnost svojih nacelnikov je imel za-
hvaliti, da je smel vojadko Cast odloziti, ne da bi ga postavili pred
sodidée: tkodo, katero je bil napravil vojaskemu erarju, so poravnali
njegovi drugovi z radovoljnimi doneski. — OdSel je na Dunaj in dobil
sluzbo pisarja pri znanem advokatu. Toda placa ni zadoStala njegovim
potrebam, zatorej si je izkudal po krivih potih pridobiti potrebnih
sredstev za ugodno Zivljenje, kakrdnemu je bil vajen. Izmamil je v
odsotnosti svojega predstojnika razliénim strankam velje in manjde
zneske pod razli¢nimi pretvezami. Zaradi teh prevar je bil danes na

zatosni klopi. — Pri razpravi se je tudi doznalo, da je ukradel svo-
jemu principalu zlato uro z veriico, katero je bil le-ta nekol pozabil
v pisarnici, a je pozneje ni ved ondi nalel. — Sodis¢e je izreklo,

da se ima odgnati v svojo domovino, ¢im prestane kazen, in da se
ne sme vet vrniti na Dunaj.
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